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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register yourproduct at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

«WARNING: Do not use this appliance
near water

«When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

*WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs,
showers, basins or other
vessels containing water

= Always unplug the appliance after use.

< [fthe mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in orderto
avoid a hazard.

= This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
ifthey have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

= For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) inthe electrical circuit that
supplies the bathroom.This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

< Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

= Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

< Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

< Do not use the appliance on artificial
hair

<When the appliance is connected to
the power never leave it unattended.

< Never use any accessories or
parts from other manufacturers
orthat Philips does not specifically
recommend. Ifyou use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

< Do not wind the mains cord round
the appliance.

«Wait until the appliance has cooled
down before you store it

= Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

= Always place the appliance on a heat-
resistant, stable fiat surface.

< Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

= Keep the appliance away from
flammable objects and material when
it is switched on.

= Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

<« Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

= Keep the barrel clean and free of dust
and styling products such as mousse,
spray and gel.

< The barrel has a layer of coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

= Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste.The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

Philips 38mm styling brushes allows you to quickly and easily create
soft curls and waves while caring for your hair. Heated 38mm barrel
secures long lasting results, and retractable bristles guarantee safe
application and perfect styling results. Hope you will enjoy using your
Essential Care Heated Styling Brush.
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Bristle Retraction Knob
Ceramic Coated Brush Barrel
Bristles

Power-on Indicator

On/off Switch

360° Swivel Cord

Hanging Loop
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Style your hair |

Preparation for your hair:

= Apply heat protection spray on wet hair before drying it.

= Make sure your hair is completely dry before styling.

= Ifyou have curly or frizzy hair, comb them through before starting
using the heated styling brush.

= Apply mild hair fixation spray before styling with heated styling brush.

1 Connect the plug to a power supply socket. Slide the on/off switch
(© ) to | to switch on the appliance.
» The power-on indicator (® ) lights up.

2 Place the appliance on a heat-resistant surface. After 60 seconds,the
appliance is ready for use.

3 Turn the bristle retraction knob (& ) to fully extract the bristles
(& )m

4 Take a hair strand between 2cm and 4cm. Brush down the length of
the hair till you almost reach the hair ends.
Tip: Formore defined curls and waves, take smaller sections of hair;
5 Rotate the handle such that the hair ends
barrel (© ). Make surethat hair is evenly spread on the barrel.
Tip: Ifthe hair slips off the barrel, use yourfingers to place the loose hair
in-between the bristles.
6 Rotate the handle for the hair strand to be completely on the barrel
(@ ).
7 Keep the brush in the position for 8 to 12 seconds.
Note:To prevent hair from tangles, rotate the styling brush in a single
direction when curling your hair.
8 Turn the knob (® ) to retract the bristles.
9 Remove the brush horizontally to release
the strand.

thehair, Do not unwind

Tip: After taking the brush out ofyour hair, hold the curls in your hand
for few seconds in order for the curls to cool down to give longer
lasting results.

Repeat steps 2-9 to style the rest of your hair.

10 Always apply hair fixation spray alter styling.

5 Additional styling tipse3

Ifyou want to add more volume to your hair, wrap your hair from the
roots to the tips, ensuring that hair is spread evenly across the barrel.
When wrapping your hair from the roots, you can either extract the
bristles to secure your hair in position, or retract the bristles for faster
styling.To avoid unintentional burns, remember to practice using with
the bristles fully extracted.

After use:

1 Switch offthe appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
3 Remove hairs and dust from the appliance.

4 Clean the appliance with a damp cloth.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.
6 You can also hang it with the hanging loop (® ).

6 Guarantee and service

Ifyou need more information or ifyou have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). Ifthere is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Troubleshooting
Problem Cause Solution
The The power socketto Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.
does not has been connected Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.
The appliance may Ensure that the voltage
not be suitable indicated on the type plate of
for the voltage to the appliance corresponds to
which it has been the local mains voltage.
connected.
| Brarapcku

Mo3pnpassaBame BM 3a Nokynkata u go6pe gownu npu Philips! 3a ga
ce Bb3nonseate usuAno oT npeanaraHata ot Philips noaapbxka,
peructpupaiite nsgenveto cu Hawww.philips.com/welcome.

1 BaxkHO

Mpeau fa usnonsearte ypeja, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PBLKOBO/ACTBO 3a NOTPe6UTENs W ro 3anaseTe 3a cnpaska B Gbaelle.

-MPEAYNPEXOEHWE: He
nsnonsealite ypega 61130 40 BoAa.

< AKO ypeabT ce M3non3ea B GaHATa,

cnen ynotpeba ro uskawueaiite oT

KOHTakTa. bnmsoctta Ao BoAa BOAU

[0 pUCK, [,OpU KOraTo ypeabT He

paboTu.

NMPEAYMNPEXAEHWE: He

n3rnonssaiTte ypega 61130

[0 BaHW, AyLIOBE, MUBKU WA

CcbA0Be C BOAA.

Cnep ynoTpeba BMHarn maknaw4dsante

ypena OT KOHTakTa.

< C ornepg npepoTBpaTtaBaHe
Ha oracHocCT, Npu noepeja B
3axpaHBawmsa kaben Toh Tpabea Aa
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusnpaH
oT Philips cepsn3 wnn kBanndpuympaH
TEXHUK.

=To3u ypes MOXe Aa ce u3nosnssa

OT Aeua Ha Bb3pacT Hafj 8 roguHu

M OT XOopa c HamMasneHn hrU3nyeckmn

Bb3NPUATUA UM YMCTBEHMU

HegocTaTbUM v 6e3 onuT U

MO3HAaHUSA, aKo ca UHCTPYKTMpaHu 3a

6e3onacHa ynoTpeba Ha ypega u ca

nopa HabnwAeHWe C Uen rapaHTupaHe

Ha 6e3onacHa ynoTtpeba n ako ca um

pa3siCHeHW eBeHTya/IHUTe OMacHOCTMU.

He nosBonaBailiTe Ha geua Aa cu

urpasT c ypepa. He nossonsBanTte Ha

[ela aa n3BbplBaT novyucTesaHe W

noaapbXxka Ha ypena 6e3 Haasop.

3a gonbAHUTENHA 3alimMTa Br

CbBeTBaMe fa MHcTanupate B

efleKTpo3axpaHBallaTa Mpexa Ha

6aHATa gedeKTHO-TOKOBa 3almTta

(RCD). Tasan RCD Tpsi6bea gaec

HOMUHaneH paboTeH TOK Ha yTeuka

He noBeyve oT 30 TA. O6GbpHeETE

ce 3a CbhbBeT KbM KBanmduumpaH

€NeKTPOTEXHMUK.

3a ga nsberHete TOKOB yaap, He

nbxarTe mMeTasHU NpeaMeTn B

oTBOpUTE.

Mpean pa BkawunTe ypeaa

B KOHTaKTa, MpoBepeTe ganm

MOCOYEHOTO BLPXY ypeaa

HanpexeHvue OTroBaps Ha ToBa Ha

MecCcTHaTa enekTpuyecka Mmpexa.

- He n3nonssanTe ypeaa 3a uenm,

pasnnunum OoT yKasaHOTO B TOBa

pPbKOBOACTBO.

He u3nonssainTe ypeaa Ha U3KyCTBEHa

Koca.

Hukora He ocTaBsliTe ypeaa

6e3 Haa30p, KOrato e BKJ/IKYEH B

efneKTpuyeckata mpexa.

Hukora He n3nonssailiTe akcecoapu

WM 4acTum OoT ApYyrM NpPou3BOAUTENN

WM TakuBa, KOUTO He ca creyuasnHo

npenopbsyBaHn OT Philips. Mpwn

M3Mnos3BaHe Ha TakmBa akcecoapwu

WM YacTu BallaTa rapaHuus cTasa

HeBaMaHa.

He HaBmBanTe 3axpaHBallius kaben

OKOJ10 ypepaa.

= Vi3uakaliTe ypega ga wusctuHe, npeau

4a ro npubeperte.

YpenbT ce Haropewsisa MHOro, 3aToBa

6bAeTe U3KIKUYMTE/THO BHUMATENHU

npyv n3non3BaHeTo My. XBaliarTe

ypena camo 3a ApbXKaTa, Tbi

KaTto ApyruTe 4acTu ca ropeiu, u

n3bareanTe KOHTaKT C KOXaTa.

BuHarm nocTtaBsliTe ypeaa BbpXy

TensoycTonymea, ctabunHa n pasHa

MOBBbPXHOCT.

MaseTe 3axpaHBawus kaben oT gonup

C ropewuTe yacTu Haypepga.

Korato ypenbT e BK/OUYEH, FO APbXTE

faneye OT /IeCHO 3anaiMMn nNpegmeTu

1 Matepuanu.

< He nokpuBaliTe ypeaa ¢ KakBOTO "
Aa 6uno (Hanp, Kbpna wn apexa),
L0KaTo e ropety,.

= /i3nonsBaiiTe ypena caMo Ha cyxa

Koca. He nanonsearite ypena c MoKpu

pbLe.

MaseTe cTe6N0TO Ha ypena 4YUCTO,

6e3 npax 1 CTUAM3NPAaLLN NPOAYKTH

KaTo nsHa, lak uanM ren 3a Koca.

Cteb6n0TO MMa cneumanHo NokpuTue.

C TeuyeHUe Ha BPeMeTO MOKPUTUETO

MOXe MOCTEeNeHHO Aa Ce U3HOCMK.

ToBa obaye He BnAMsie Ha paboTaTa Ha

ypeaa.

3a npoBepKa Winm peMOHT HoceTe

ypena camo B YMb/IHOMOLLEH OT

Philips cepBu3. PEMOHT, M3BbPLUEH

OT HekBa/MUUMPaHU NnLa, MOoXe

[a cb3fafe M3KIIUYNTENHO OornacHwu

cuTyauummn 3a notpedbuTtens.

EnekTpomarHuTtHM usnvysaHusa (EMF)

Toswn ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypeaba
W BCWYKM [eliCTBaLLM CTaHAapTyW, CBbP3aHN C W3naraHeTo Ha
€NeKTPOMarHUTHN U3NbYBAHUA.

arewound

OkonHa cpepa

MpoayKkTHLT € pa3pa6oTeH M NPOU3BEAEH OT BNCOKOKA4YeCTBEHN *
MAJERY AR 1 KOMMOHEHTY KONTO MoraT Aa 6bvaat

pPeunKNMpaHu 1 U3Non3BaHn NOBTOPHO.

Korato kbM u3fenneTo e npukadyeH 3agpackaH CUMBO/ Ha

KOHTeHep 3a 0TnajbLu, TOBA O3HaYaBa, Ye W3AeNneTo OTroBaps Ha
eBponeickara gupektuea 2012/19/EU.

OcBefomMeTe ce OTHOCHO MecTHaTa CUCTeMa 3a pas3fe/lHo cbbupaHe Ha
OTNagbLyM 3a eNeKTPUYECKUTE N eNeKTPOHHNTE NPOAYKTN.
CboGpassBaiiTe ce ¢ MeCTHUTe pasnopeaGn U He W3XBbPAATe
cTapuTe CM NPOAYKTU C 0OGMKHOBEHUTE 6UTOBM OTNaAbLU. MPaBUNHUAT
HauMH Ha N3XBBLP/AHE HA CTApOTO U3JeNue Lie CNOMOrHe 3a
OTCTpaHABaHEeTO Ha NOTEHUMANHW OTpULLATENHN MOCNeACTBUA 3a
OKONHaTa cpefa v YOBEWKOTO 34pase.

BuBeaeHve

38-MunMMeTpoBUTE YEeTKKU 3a cTunusupaHe Ha Philips Bu gasat
BbL3MOXHOCT 6bP30 W 1ECHO Aa 0hOPMUTE MEKN KbAPULW W BbLAHW,
KaTo ChlieBpeMeHHO Ce rpuxaT 3a BawaTa koca. 38-MUIMMETPOBOTO
HarpsBauio ce cTe610 ocurypsea TpaiiHu pesynTtatu, a npubupawute
ce 3b6uM rapaHTupaTt 6e3onacHa ynotpe6a u nepdekTHM pesyntaTu.
HagsBame ce fa u3nonssate c y/0BO/CTBMe cBOsATa Essential Care
Heated Styling Brush.

3 06w npernegO 1

® Knwou 3a npubupaHe Ha 3b6uUuUTe

® CTebn0 Ha uyeTKaTa C KepamMU4YHO MOKPUTUE
® 3bv6un

® WHAukaTop 3a 3axpaHBaHe

® Knou 3a BKN./UKN.

® Kaben, BbpTAL, ce Ha 360°

® Xanka 3a okausaHe

4 OdropmsHe Ha npuyeckara LU

MoaroTtoBka Ha Kocara:

= HaHeceTe cnpeii 3a 3aWnTa 0T BACOKA TemnepaTypa BbPXy Mokparta
Koca, npeau Aa s cywunTe.

YBepeTe ce, Ye KocaTa B € Hanb/IHO Cyxa, MpeAu Aa NpucTbnuTe
KbM ohopmMsHe.

= AKO KocaTa BU € Kb/paBa, C FofIeMU WA Manku KbApuuu, paspeweTte
A npean fa 3anoyHeTe Ja U3nonsearte 3arpstaTta yeTka 3a
oopMsHe.

HaHeceTe nak 3a koca cbc cnaba ukcauus, npean ga opopmmTe CbC

3arpsitarta yeTka.

1 BknoueTe wiencena B KOHTakTa. lpemecTeTe nab3raya 3a BKI1./WU3KN.
(® ) Ha l,3a ga BkIOYUTE ypeaa.

» WHAuWKaTopbT 3a 3axpaHBaHe ( ® ) cBeTBa.

2 TMMocTaBeTe ypeaa BbpXy TON/MOYCcTOM4YMBA NOBbPXHOCT. Cneg 60
cekyHAW ypeabT e roToB 3a ynoTpe6a.

3 3aBbpTeTe kaya 3a npubupaHe Ha 3L6UMTe (® ),3aga ™
nssagute nsysno (® ).

4 XBaHeTe Kuuyp koca oT2a04 cMm. Mpokapaiite yeTkaTta no
Ab/XKWHATA HA KocaTa MouTu [0 caMuTe Kpauujara.

CbBeT: 3a No-A406pe U3paseHn KbAPULW U BLAHU,0(POPMSsANTE NO-Manku

Knaypu.

5 3aBbpTeTe ApbXKAaTa Taka, Ye KpauujaTa Ha KocaTa fla ca HaBuTn
okono cte6noTo (® ). YBepeTe ce,4e KocaTa e pasnpepgeneHa
paBHOMEPHO Mo cTe610T0.

CbBeT: AKO KocaTa Ce MU3MbKBA OT CTe6/10TO,N3M0N3BalTE NPLCTUTE CU,

3a /a nocTaBuTe CBOGOAHUTE KNYypn Mexay 3b6uunTe.

6 3aBbpTeTe ApbXKaTa, 3a Aa ycydyeTe Lenus Knuyp okono cTe6noTo
(® ).

7 3aapbXTe yeTkaTa B TOBa MONOXEHWE 3a 840 12 cekyHAW.

3abenexka: 3a Aa npeanasnTe kocaTa OT 3aniuTaHe, 3aBbpTaiiTe

yeTKaTa 3a O(pOpPMAHE CamMo B efHa Nocoka, ,0KaTo KbApuTe Kocata.

8 3aBbpTeTe kawua (¢ ), 3a ga npubepeTe 3bv6UUTE.

9 Ws3BapgeTe yeTkaTa XOPU3OHTaNHO, 3a Aa ocBo6oauTe KocaTa. He
passuBaiiTe Kuuypa.

CbBeT: CneJ, KaTto OTCTpaHUTe yeTkaTa OT KocaTa Cu, NOAPbXTe

KbAPULNTE HAKONKO CEKYHAW B pPbKa, ,0KATO Ce OXNafaT, 3a no-

ABNTOTPaeH edekT.

MoBTOopeTe CTbNKM OT2 /09 BbPXY OCTaHanara 4acT OT Kocata.

10 BuHaru HaHacsiiTe nak 3a koca cnep ohopmMsHe.

5 JOonNb/HUTENHW CbBETU 3a
oghopmsHe E3

AKO uckaTe ga npuaajete noseye 06eM Ha KocaTa cu, HaBuiiTe s
OT KOpeHUTe 40 Kpauujata, KaTo ce yBepuTe, 4e e pasnpejeneHa
paBHOMEPHO MO usnata Ab/MKWHA Ha cTe6710TO. Korato Hasusate
Kocata OT KOPeHUTe, MOXeTe Aa u3BaguTe 3b6uuUTe, 3a Aa 3 AbPXUTE
HenoABWXHa, UM NMbK Aa rm npubepeTte 3a No-6bLp30 oopmsAHe. 3a
Aa n3berHeTe HEBOMHU U3rapsiHWs, He 3a6passiiTe 4a ynpaxHssaTte
M3Mon3saHe C HaMbAHO W3BaAEHU 3b6LU.

Cnep ynoTtpeb6a:

1 W3knioueTe ypeja v n3sajeTe Wencena oT KOHTakTa.

2 OcraBeTe ypeja BbpXYy TOMNAOYCTONYMBA NOBLPXHOCT, 40KATO Ce
oxnagu.

OTcTpaHeTe KOCMUTe U nMpaxa oT ypeja.

MouuncTteTe ypeaa ¢ BRaxHa Kbpna.

MNpu6epeTe ypea Ha 6e30NacHO U CyX0 MsACTO 6e3 mpax.

o o b w

MoxeTe cbll0 Aa ro okaunTe Ha XankaTa 3a okausaHe (® ).

6 lapaHUys 1 cepBus

AKO ce HyxpaaeTe OT moBeye nHGoOpMaLUs UM nmate npo6nem,
noceteTe ye6 caiita Ha Philips Ha agpec www.philips.com wnn ce
o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a o6cnyxBaHe Ha KAMEHTU Ha Philips BbB
Bawara cTpaHa (TenetoHHNA My HOMEp MOXeTe [a HamepuTe B
MexyHapojHaTta rapaHuMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama
LileHTbp 3a o6CnyxBaHe Ha NoTpe6uTenn, o6bpHeTe Ce KbM MECTHUS
Tbprosew, Ha ypean Ha Philips.

7 OTcTpaHsaBaHe Ha HeM3npasHOCTU

Mpo6nem MpununHa PeweHne
YpensT KOHTaKTBLT, B KOWTO MposepeTe panu ypeabsT e
He pa6oTun e BK/IIOYEH ypeabT, BK/IIOYEH A06pe B KOHTaKTa.
130610. MoXe fAa e noBpeaeH. [posepeTe GywoOHa 3a TO3N
KOHTaKT.
YpeadsT moxe aga MpoeepeTe gann
He e moaxoasuy 3a HanpexeHMeTo, MOCOYEHO
HanpexXeHUeTo Ha B TabenkaTa BbpXy ypesa,
mMpexara, KbM KOSTO OTroBaps Ha HanpexeHWeTo B
€ BK/IOYEH. MecTHaTa efleKTpuyecka Mpexa.
| Cestina

Gratulujeme k nakupu a vi'‘tameVas mezi uzivateli vyrobku spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzi'vatvsech vyhod podpory nabizene spolecnosti’
Philips, zaregistrujte svuj vyrobek na strankach
www.philips.com/welcome.

1 Dulezite informace

Pred pouziti'm tohoto prfstroje si peclivg prect§te tuto uzivatelskou
pnrucku a uschovejteji pro budoucf pouzitf.

«VAROVANI: Nepouzfvejte tento
pnstroj v blfzkosti vody.

= Pokud je pristroj pouzfvan v koupelne,
odpojte po pouzitfjeho sft'ovou
zastrcku ze zasuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko iv prfpade, ze
je pristroj vypnuty.

«VAROVANI: Nepouzfvejte
pristroj v blfzkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nadob
s vodou.

= Po pouzitf pristroj vzdy odpojte ze sfte.

= Pokud by byl poskozen napajecf kabel,
musfjeho vymenu provest spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobne kvalifikovanf
pracovnfci, aby se predeslo moznemu
nebezpecf

= Deti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnfmi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenostf a znalostf
mohou tento pristroj pouzfvat
v prfpade, ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecnem pouzfvanf
prfstroje a chapou rizika, ktera mohou
hrozit. Deti s s prfstrojem nesmfhrat.
Cistenfa uzivatelskou udrzbu nesmf
provadet deti bez dozoru.

=Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrickeho obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provoznfproud tohoto proudoveho
chranice nesmfbyt vyssfnez 30 mA.
Vice informacfvam poskytne
elektrikar.

=« Nevkladejte kovove pfedmety
do otvoru. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

= Pred zapojenfm prfstroje se ujistete,
zda napetfuvedene na prfstroji
odpovfda mfstnfmu napetf

= Nepouzfvejte pristroj pro jine ucely
nez uvedene v teto prfrucce.

= Pristroj nepouzfvejte na umele vilasy.

«Je-li pristroj pripojen k napajenf, nikdy
jej neponechavejte bez dozoru.

= Nikdy nepouzfvejte pffslusenstvfnebo
dfly od jinych vyrobcu nebo takove,
ktere nebyly doporuceny spolecnosti"
Philips. Pouzijete-li takove prfslusenstvf
nebo dfly, pozbyva zaruka platnosti.

< Nenavjejte napajecf kabel okolo
prfstroje.

= Pred ulozenfm prfstroje pockejte, az
zcela vychladne.

= Pri pouzitf prfstroje vzdy davejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrante
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
casti jsou horke.

= Pristroj vzdy ukladejte na zaruvzdorny
stabilnfrovny povrch.

= Zabrante tomu, aby se horke dfly
prfstroje dotknuly napajecfho kabelu.

«Je-li pristroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmetu a
materialu.

«Je-li pristroj horky, nikdy jej nicfm
nezakryvejte (napr. rucnfkem nebo
oblecenfm).

= Pristroj pouzfvejte pouze na suche
vliasy. Nepouzfvejte pffstroj, pokud
mate mokre ruce.

= Valec udrzujte cisty a bez prachu
a kadernickych prfpravku, jako jsou
penove tuzidlo, sprej ci gel.

= Valec je vybaven ochrannou vrstvou.
Tento povrch se muze postupne
pomalu odfrat.Tento jev vsak nema
zadny vlivna vykon prfstroje.

= Kontrolu nebo opravu prfstroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedene nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimoradne nebezpecne.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovfda vsem platnym normam a predpisum
tykajfcfm se elektromagnetickych poll'.

Zivotrn prostredi’

Vyrobekje navrzen a vyroben z vysoce kvalitnfho materialu

a soucasti’', ktere Ize recyklovat a znovu pouzfvat.

Pokud je vyrobek oznacen ti'mto symbolem preskrtnuteho
kontejneru, znamena to, ze vyrobek podleha evropske sm8rnici
2012/19/EU.

Zjistete si informace o mfstni'm systemu sb8ru tri'd§neho odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobku.

Postupujte podle mfstnfch nan'zenf a nelikvidujte stare vyrobky spolu
s bérnyt komunalni'm odpadem. Spravnou likvidaci'stareho vyrobku
pomuzete predejft moznym negativni'm dopadum nazivotnf prostredi’
a lidske zdravi'.

2 Uvod

38mm stylingovy kartac Philips vam umoznf rychle ajednoduse
vytvaretjemne lokny a viny a zaroven je setrny kvasim vlasum.

S vyhri'vanym valcem o prutéru 38 mm dosahnete dlouhodobych
vysledku.Zasunovacf stetinky zaruci'bezpecne pouzfvanf a perfektni’
stylingove vysledky.V&nme, ze budete stermokartacem Essential Care
spokojeni.

3 Prehled E

Otocny regulatorzasunuti'st§tinek
Kartacovy valec s keramickym povrchem
Stetinky

Kontrolka napajenf

Vypfnac

360° otocny kabel

Poutko pro zav8senf

® e
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4  Upravavlasu E

Pri‘prava vlasu:

« Na vlhke vlasy aplikujte pred vysousenfm sprej na ochranu vlasu pred
teplem.

« Nez zacnete s upravou, ujistete se, ze jsou vase vlasy zcela suche.

« Pokud mate kudrnate nebo zacuchane vlasy, pred pouziti'm
termokartaceje procesejte.

« Pred upravou pomoci'termokartace aplikujte mfrne tuzidlo.

1 Zapojte zastrcku do zasuvky. Posunuti'm vypi'nace (® ) do polohy I
pnstroj zapnete.
» kontrolka napajenf (® ) se rozsvftf.

2 Polozte prMstroj na zaruvzdorny povrch. Za 60 vterin je pristroj
pripraven k pouziti'.

3 Pomocf regulatoru zasunuti'st§tinek ( ® ) pine vysunte stetinky
(®).

4 VezmS§te pramen vlasu o sirce 2-4 cm.Tahn8te kartac sm&rem dolu
az tem8r ke koneckum.

Tip: Pokud chcete vyrazn§jsi'kadere a viny, vezm§&te tenci'‘pramen vlasu.

5 Otacejte rukojeti‘a navinte konecky vlasu na valec ( ® ). Ujistete se,
ze jsou vlasy na valci navinuty rcmnotérné.

Tip: Pokud vlasy sklouznou z valce, umfst§te volne vlasy mezi stetinky.

6 Otacejte rukojeti‘a navinte na valec cely pramen vlasu (® ).

7 Pridrzte kartac ve stejne pozici 8 az 12 vterin.

Poznamka: abyste predesli zacuchanf vlasu pri tvorbe loken, otacejte

stylingovym kartacem pouze jedrn'm smerem.

8 Pomocf regulatoru (® ) zasunte stetinky.

9 Kartac vytahn§te z vlasu horizontalni'm pohybem. Pramen vilasu
neodmotavejte.

Tip: Po vytazenf kartace z vlasu drzte loknu nekolik vterin v ruce, aby

vychladla.Ti'm dosahnete lryale]5|bo vysledku.

Opakujte kroky 2az9u zbylych vlasu.

10 Po upravach vzdy pouzijte tuzidlo na viasy.

5 Dalsi kadernicke tipy E3

Chcete-li dosahnoutv&tsfho objemu vlasu, natocte vlasy na valec
od konecku ke kornkum a ujistete se, ze jsou na valci roynotérné
rozprostreny. Pri nataceni'vlasu od kori'nku muzete st§tinkyvysunout,
aby vlasy drzely na mfste, nebo stetinky zasunte a uprava vlasu bude
rychlejsi'. Chcete-li se vyhnout riziku spalenf, procvicujte pouzfvanf
kartace se st§tinami pine vytazenymi.

Po pouzitf:

Vypn§&te pristroj a odpojte jej ze sfte.

Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Z prfstroje odstrante vlasy a prach.

Pnstroj ocist§te vlhkym hadr~kem.

Pnstroj skladujte na bezpecnem, suchem a bezprasnem mfste.

o a0 b w N P

Pristroj muzete zav8sit za zav8snou smycku (® ).

6 Zaruka a servis

Pokud byste meli jakykoli problem nebo pokud potrebujete n§jakou
informaci, navstivteweb spolecnosti Philipswww.philips.com nebo
kontaktujte stredisko pece o zakaznfky spolecnosti Philips ve vasi‘zemi
(telefonnf cfslo najdete nazarucni'm listu s celosv§tovou platnosti).
Pokud se ve vasi'zemi stredisko pece o zakaznfky spolecnosti Philips
nenachazi', obratte se na mfstnfho prodejce vyrobku Philips.

Resem' problemu

Problem Pncina Reseni*

Pristroj Zasuvka, ke ktere je Zkontrolujte, zdaje pristroj

vubec pnstroj pripojen, nem' zapojen spravn§.

nefunguje. pravd§podobn§ pod Zkontrolujte, zda jsou
proudem. v poradku pojistky ve vasem

dom§.

Pnstroj nem' Zkontrolujte, zda nap§tf
vhodny pro pouzitf vyznacene natypovem st“tku
s napén'r, ke pr/¥stroje odpov~'da nap§ti'
kteremu je pripojen. v elektricke sfti.

| Eesti

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: arge kasutage seda seadet
vee laheduses.

= Parast seadme kasutamist vannitoas
vStke pistik kohe pistikupesast valja,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka valjalulitatud seadme korral.

« HOIATUS: arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide
vbi teiste vettsisaldavate
anumate laheduses.

«V5tke seade alati parast
kasutamist vooluv5rgust valja.

= Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses v5i
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

- Seda seadet vbivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhairetega isikud v5i
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse v5i
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mb5istavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

= Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrisusteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi uletada 30 mA.
Kusige elektrikult n5u.

= Elektriloogi arahoidmiseks arge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

= Enne seadme sisselulitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektriv5rgu pingele.

= Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

= Arge rakendage seadet kunstjuustel.

= Arge jatke kunagi elektriv5rku
uhendatud seadet jarelevalveta.

< Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid v5i osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute v5i osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

= Arge kerige toitejuhet umber seadme.

< Enne hoiukohta panekut laske seadmel
taielikult maha jahtuda.

= Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see v5ib olla
aarmiselt kuum. Hoidke kinni uksnes

kaepidemest, kuna teised osad on
kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.

= Asetage seade alati kuumakindlale
stabiilsele tasasele pinnale.

= Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

= Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

= Kunagi arge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerati v5i
rildetukiga).

= Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

< Hoidke rulli puhtana ning
arge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite ja geeli
jaake koguneda.

< Rullikul on kattekiht. See kate v5ib pika
aja jooksul ara kuluda. Samas ei m5juta
kulumine seadme j5udlust.

= Viige seade t5rke otsimiseks v5i
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab k5ikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja oigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on vdimalik ringlusse vdtta ning

uuesti kasutada.

Kui toote kulge on kinnitatud selline labikriipsutatud prQgikasti
sumbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja arge kaidelge vanu
tooteid koos olmeprugiga.Vana toote 5ige kdrvaldamine aitab valtida
vdimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

Philipsi 38 mm soengukujundusharjad vdimaldavad teil kiiresti ja
lihtsalt teha pehmeid lokke ja laineid, hoolitsedes samal ajal teie juuste
eest. Kuum 38 mm rullik kindlustab kauakestvad tulemused ning
sissetmmatavad harjased tagavad kasutusohutuse ja taiusliku soengu.
Loodetavasti naudite Essential Care’i kuuma soengukujundusharja.

3 Olevaade B

® Harjaste sissetdmbamise nupp
® Keraamilise kattega rullhari

® Harjased

® Sisselulitatud toite margutuli

® Toiteluliti

® 360° poorlev juhe

® Riputusaas

4  Seadke oma juuksed soengusse LU

Juuste ettevalmistamine

= Enne kuivatamist pihustage margadesse juustesse kuumuse eest
kaitsvat vahendit.

= Enne soengu tegemist veenduge, et juuksed on taiesti kuivad.

Kui teie juuksed on lokkis v5i kaharad, kammige need enne alustamist
kuuma soengukujundusharjaga labi.

= Enne kuuma soengukujundusharjaga soengu tegemist pihustage
juustesse kerget fikseerimisvahendit.

[

Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti. Seadme sisselQlitamiseks
libistage toiteluliti (® ) asendisse I

» ,,Toide sees” margutuli (® ) sQttib pdlema.

2 Asetage seade kuumakindlale pinnale. 60 sekundi parast on seade
kasutusvalmis.

w

Keerake harjaste sissetdmbamise nuppu ( ¢ ) harjaste taielikult

valjatdmbamiseks (® ).

4 Votke 2-4 cm laiune juuksesalk.Tommake hari labi juuste peaaegu
juukseotsteni valja.

Soovitus: silmapaistvamate lokkide ja lainete jaoks v5tke vaiksemad

juuksesalgud.

5 Keerake kaepidet nii. et juukseotsad keritakse limber rulliku (® ).
Veenduge, et juuksed on uhtlaselt rullikule jaotatud.

Soovitus: kui juuksed libisevad rullikult maha, asetage lahtised juuksed

s5rmede abil harjaste vahele.

6 Keerake kaepidet, et juuksesalk oleks taielikult rullikul (® ).

7 Hoidke harja selles asendis 8-12 sekundit.

Markus: juuste sassiminemise valtimiseks keerake soengukujundusharja

koolutamise ajal uhes suunas.

8 Harjaste sissetsmbamiseks keerake nuppu (® ).

9 Juuste vabastamiseks eemaldage hari horisontaalselt. Arge kerige
salku lahti.

Soovitus: parast harja juustest eemaldamist hoidke lokke m5ni sekund

oma peos, et need kauemkestvate tulemuste saamiseks maha jahtuksid.

Korrake samme 2-9 Qlejaanud juuste sattimiseks.

10 Parast soengu tegemist pihustage juustesse alati fikseerimisvahendit.

5 Taiendavad soengu tegemise
soovitused [

Kui soovite juustele kohevust lisada, kerige juuksed juurtest otsteni
Qmber rulliku, nii et juuksed oleksid sinna Qhtlaselt jaotatud.Juuste
kerimisel juurtest otsteni v5ite juuste paigalhoidmiseks harjased valja
tSmmata v5i kiiremaks soengutegemiseks sisse tSmmata. Soovimatute
p5letushaavade valtimiseks arge unustage harjutada taielikult
valjatSmmatud harjastega kasutamist.
Parast kasutamist:
1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt juuksekarvad ja tolm.

Puhastage seadet niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.

Selle v5ite ka riputusaasa ( ® ) abil ules riputada.

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet v5i teil on mingi probleem, kulastage

Philipsi saiti www.philips.com v5i poorduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku
muugiesindaja poole.

7 Veaotsing

Probleem Pohjus Lahendus

Seade ei
hakka toole.

V5imalik, et
pistikupesa. kuhu
seade on uhendatud,
on katki.

Kontrollige, kas seade on
Sigesti elektrivbrku uhendatud.
Kontrollige pistikupesa kaitset.

V5imalik, et Kontrollige, kas pinge, mis on
seadme pinge ei

vasta kasutatava

margitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku

elektrivbrgu pingele. elektrivbrgu pingele.

| Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste n potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

= Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je aparat iskljucen.

« UPOZORENIJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posuda s
vodom.

< Aparat obavezno iskopcajte
nakon Kkoristenja.

< Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

= Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
cistiti aparat ili ga odrzavati.

= Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

= Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

= Prije no sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

= Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

< Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.

= Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

=« Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

= Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

= Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

= Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vruc. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vruci te izbjegavajte
kontakt s kozom.

=« Aparat uvijek postavljajte na stabilnu i
ravnu povrsinu otpornu natoplinu.

= |zbjegavajte dodir mreznog kabela s
vrucim dijelovima aparata.

= Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

« Dok je vruc, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).

= Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

= Cijev treba biti ociscena od prljavstine,
prasine i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela.

= Cijev ima oblogu.Ta obloga s
vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.

=« Aparat uvijek dostavite n ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje
ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad,znaci daje proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektricnih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati n
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda un otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Cetke za oblikovanje od 38 mm tvrtke Philips omogucavaju brzo i
jednostavno oblikovanje mekih kovrca ivalovitih uvojaka uz istovremenu
njegu kose. Grijana cijev od 38 mm osigurava dugotrajne rezultate, a
vlakna koja se mogu uvuci jamce sigurnu primjenu i savrsene rezultate
oblikovanja. Nadamo se da cete uzivati koristeci Essential Care cetku za
oblikovanje koja se zagrijava.

Gumb za uvlacenje vlakana

Cijev cetke oblozena keramikom
Vlakna

Indikator napajanja

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Savitljivi kabel od 360°

Kukica za vjesanje

]
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4 Oblikovanje kose LL

Priprema kose:
= Prije susenja navlaznu kosu nanesite sprej za zastitu kose od topline.
-« Pazite da vam kosa bude potpuno suha prije oblikovanja.

= Ako imate kovrcavu ili blago valovitu kosu, temeljito je pocesljajte
prije uporabe zagrijane cetke za oblikovanje.

Prije oblikovanja zagrijanom cetkom za oblikovanje nanesite blagi

sprej za ucvrscivanje kose.

1 Umetnite utikac u uticnicu. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (® )
gurnite na polozaj | kako biste ukljucili aparat.
» Zasvijetlit ce indikator napajanja (® ).

2 Aparat stavite na povrsinu otpornu na toplinu. Nakon 60 sekundi
aparat ce biti spreman za uporabu.

3 Okrenite gumb za uvlacenje vlakana (® ) kako bi vlakna potpuno
izasla iz cetke (® ).

4 Uzmite pramen debljine izmedu 2cm i4 cm. Povlacite cetku duz
kose dok gotovo ne dosegnete vrhove.

Savjet: Ako zelite izrazenije kovrce i valovite uvojke, uzimajte manje

pramenove kose.

5 Okrenite drsku tako da se vrhovi kose omotaju oko cijevi (® ).
Pazite da kosa bude ravnomjerno rasporedena po cijevi.

Savjet: Ako kosa sklizne s cijevi, prstima je vratite medu vlakna.

6 Okrenite drsku kako bi se pramen kose potpuno omotao oko cijevi
(@ ).

7 Drzite cetku ntom polozaju od 8 do 12 sekundi.

Napomena: Kako biste sprijecili zapetljavanje kose, cetku za

oblikovanje okrecite n jednom smjeru prilikom oblikovanja.

8 Okrenite gumb (® ) kako bi se vlakna uvukla.

9 Cetku vodoravno izvucite kako biste oslobodili kosu. Nemojte
odmotavati pramen.

Savjet: Nakon sto cetku izvadite iz kose kovrce drzite u ruci nekoliko

sekundi dok se ne ohlade kako bi rezultati bili dugotrajniji.

Ponavljajte korake 2 -9 kako biste oblikovali ostatak kose.

10 Nakon oblikovanja obavezno nanesite sprej za ucvrscivanje kose.

5 Dodatni savjeti za oblikovanje

Ako zelite veci volumen kose, omotajte kosu od korijena do vrhova,
pazeci da bude ravnomjerno rasporedena po cijevi. Prilikom omatanja
kose od korijena mozete izvuci vlakna cetke kako bi drzala vlasi kose na
mjestu ili uvuci vlakna radi brzeg oblikovanja. Kako biste izbjegli slucajne
opekotine, svakako vjezbajte uz potpuno izvucena vlakna.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Uklonite dlake i prasinu s aparata.

Cistite aparatvlaznom krpom.

Aparat cuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
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Mozete ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (® ).

6 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite
Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se
nalazi ® medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji
centarza potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvodatvrtke
Philips.

Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uticnica na koju je Provjerite je li aparat ispravno
uopce ne aparat prikljucen ukopcan.

radi. mozda ne radi. Provjerite osigurac uticnice.

Aparat mozda
nije pogodan za

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
koristenje na naponu
na koji je spojen.

oznakom naponu vase lokalne
elektricne mreze.

| Magyar

KoszonjQk, hogy Philips termeket vasarolt, es QdvozoljQk a Philips
vilagaban!A Philips altal biztosftottteljes koru tamogatashoz regisztralja
termeket a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A keszQlek elso hasznalata elott figyelmesen olvassa el a felhasznaloi
kezikonyvet, es orizze meg kesobbi hasznalatra.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a keszQleket viz kozeleben.

= Ha fQrdoszobaban hasznalja a
keszQleket, hasznalat utan huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol, mivel a
viz meg kikapcsolt keszQlek eseten is
veszelyforrast jelent.

« FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a keszQleket furdokad,
zuhanyzo, mosdokagylo, vagy
egyeb folyadekkal teli edeny
kozeleben.

= Hasznalat utan mindig huzza ki dugot
az aljzatbol.

-« Ha a halozati kabel meghibasodott,
a kockazatok elkerulese erdekeben
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserelni.

= A keszQleket 8 even feluli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, erzekelesi vagy
szellemi kepessegekkel rendelkezo,
vagy a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felugyelet mellett
teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukodtetesenek modjat
es az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a keszulekkel. Gyermekek felugyelet
nelkul nem tisztfthatjak a keszQleket
es nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

<A meg nagyobb vedelem erdekeben
ajanlott egy hibaaram-vedokapcsolo
(RCD) beepftese a furdoszobat ellato

aramkorbe. Ez a kapcsolo max. 30 mA
nevleges hibaaramot nem lepheti tul.
Tovabbi tanacsot szakembertol kaphat.
< Az aramutes elkerulese erdekeben ne
helyezzen femtargyat a nyilasokba.

= Mielott csatlakoztatna a keszQleket,
ellenorizze, hogy az azon feltuntetett
feszultseg megegyezik-e a helyi halozati
feszultseggel.

= Csak a kezikonyvben meghatarozott
rendeltetes szerint hasznalja a
keszQleket.

< Ne hasznalja a keszQleket muhajhoz
vagy parokahoz.

= Ha a keszulek csatlakoztatva van
a feszultseghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nelkul.

< Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo,
vagy a Philips altal jova nem hagyott
tartozekot vagy alkatreszt. Ellenkezo
esetben a garancia ervenyet veszti.

=< Ne tekerje a halozati csatlakozo kabelt
a keszulek kore.

= Mielott eltenne, varja meg, amfg a
keszulek lehul.

=« Nagyon figyeljen a keszulek
hasznalatakor hiszen az rendkfvul forro
lehet. Csak a fogantyujanal fogja meg
a keszQleket, mivel a tobbi resze forro,
illetve ovakodjon az erintesetol.

< A keszQleket mindig hoallo, egyenletes,
stabil feluleten helyezze el.

= Kerulje el, hogy a halozati kabel a
keszulek forro reszeihez erjen.

= A bekapcsolt keszQleket tartsa
gyulekony targyaktol es anyagoktol
tavol.

=« Ne takarja le a forro keszQleket
semmivel (pl.torolkozovel vagy
ruhaval).

< A keszQleket csak szaraz haj
formazasahoz hasznalja. Ne
mukodtesse a keszQleket nedves
kezzel.

e Tartsa a hajformazo hengert tisztan,
portol es szennyezodestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es zseletol
mentesen.

< A hengeren bevonatreteg talalhato.

A bevonat az ido folyaman kophat. Ez
azonban nem befolyasolja a keszulek
teljesftmenyet.

= A keszQleket kizarolag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgalatra, illetve
javftasra. A szakszerutlen javftas
a felhasznalo szamara kulonosen
veszelyes lehet.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Philips keszQlek az elektromagneses terekre ervenyes osszes
vonatkozo szabvanynak es eloi'rasnak megfelel.

Kornyezetvedelem

Ezatermek kivalo minosegu anyagok es alkatreszek

felhasznalasaval keszQIt, amelyek ujrahasznosfthatok es ujra
felhasznalhatok.

A termekhez kapcsolodo athuzott kerekes kuka szimbolum azt
jelenti, hogy a termekre vonatkozik a 2012/19/EU europai iranyelv.
Tajekozodjon az elektromos es elektronikus termekek szelektfv
hulladekkent torteno gyujtesenek helyi felteteleirol.

Cselekedjen a helyi szabalyozasoknak megfeleloen, es a kiselejtezett
keszQlekeketgyujtse elkQlonftve a lakossagi hulladektol. Az elhasznalt
termek megfelelo hulladekkezelese segftseget nyujt a kornyezettel es
az emberi egeszseggel kapcsolatos esetleges negatfv kovetkezmenyek
megelozeseben.

2 Bevezetes

A 38 mm-es Philips formazo kefek segftsegevel gyorsan es konnyen
lagy fQrtoket es hullamokat erhet el a hajanak gondos apolasa mellett. A
38 mm-es forro hengerhosszantarto eredmenyt biztosft, a behuzhato
sortek pedig gyors hasznalatot es tokeletes vegeredmenytgarantalnak.
RemeljQk, orommel hasznalja majd az Essential Care Heated
felforrosftott formazo kefet.

3 Attekintes E

Sortebehuzo gomb
Keramiabevonatu kefehenger
Sortek

Bekapcsolastjelzo feny
Be/kikapcsolo

® ® @

® ® @

360°-ban elforgathato vezetek
Akasztogyuru
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Formazza hajat LU

A haj elokeszftese:

= Szar“tas elott tegyen ho elleni vedelmet biztosfto sprayt a nedves
hajra.

Ugyeljen ra, hogy haja teljesen szaraz legyen formazas elott.

Ha gondora haja, fesQlje at a felforrosftott formazo kefe hasznalata
elott.

A felforrosftott formazo kefe hasznalata elott hasznaljon enyhebb
hajfixalo sprayt.

.

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba. A keszQlek
bekapcsolasahoz csusztassa el a be-/kikapcsolot (® ) | allasba.

» A bekapcsolastjelzo feny (® ) vilagi'tani kezd.

N

Helyezze a keszuleket hoallo feluletre. 60 masodperc mulva a

keszulek hasznalatra kesz.

Forgassa el a sortebehuzo gombot (¢ ) a sortekteljes

kiengedesehez (® ).

4 Vegyen egy 2-4 cm vastagsagu tincset. Huzza vegig a kefet a hajan,
majdnem egesz a hajvegekig.

Tipp:Az eroteljesebb hullamokhoz es furtokhoz kisebb hajtincset

vegyen.

5 A nyelet forgatva tekerje a hajvegeket a hengerre (® ). Ugyeljen ra,
hogy a haj egyenletesen legyen eloszlatva a hengeren.

Tipp: Ha lecsuszik a hengerrol a haj, ujjaival igazftsa a sortek koze.

6 Forgassa a nyelet addig, amfg a haj teljesen fel nincs tekerve a
hengerre (® ).

7 Tartsa a kefet ebben a helyzetben 8-12 masodpercig.

MegjegyzesiA haj osszegubancolodasanak megelozese erdekeben

mindig egy iranyba forgassa a formazo kefet gondorfteskor.

8 Fordi'tsa el agombot (® )a sortek behuzasahoz.

9 A haj kiengedesehez tavolftsa el a kefet vfzszintes mozdulattal. Ne
tekerje ki a hajtincset.

Tipp: Miutan kivette a kefet a hajabol, nehany masodpercig tartsa a

tincseket a kezeben, hogy lehulhessenek, fgy tartosabb eredmenyt erhet

el.

Ismetelje meg a 2-9. lepeseket a haja tobbi reszenek formazasahoz.

10 Formazas utan mindig hasznaljon hajfixalo sprayt.

5 Tovabbi formazasi tippek E3

Ha dusabb hatast szeretne elerni, a hajtovektol egeszen a hajvegekig
tekerje fel a hajat, egyenletesen eloszlatva a hengeren. Ha a hajtovektol
tekeri fel a hajat, ki is engedheti a sorteket, hogy a haja fix helyzetben
maradjon, vagy be is huzhatja oket, hogy gyorsabb legyen a szantas. Ha
nem szeretne veletlenul megegetni magat, teljesen kiengedett sortekkel
hasznalja a kefet.

A hasznalatot kovetoen:

1 Kapcsolja ki a keszuleket, es a csatlakozodugot huzza ki a fali aljzatbol.
Helyezze a keszuleket egy hoallo feluletre, amfg az ki nem hul.
Tavolftsa el a hajszalakat es a porta keszulekrol.

A keszulek tisztftasat nedves ruhaval vegezze.
A keszuleket szaraz es portol mentes helyen tarolja.

A keszulek az akasztohurokra ( ® ) fuggesztve is tarolhato.

6 Jotallas es szerviz

Ha informaciora van szuksege, vagy valamilyen problema merul fel,
latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszag Philips vevoszolgalatahoz (a telefonszamot megtalalja a
vilagszerte ervenyes garancialevelen). Ha orszagaban nem mukodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szakuzletehez.

7 Hibakereses

Problema Ok Megoldas

A keszQlek Elkepzelheto, hogy a Ellenorizze, hogy a

egyaltalan fali aljzat, amelyhez keszulek megfeleloen van-e

nem a keszQleket csatlakoztatva.

mukodik. csatlakoztatta, nem Ellenorizze az ehhez az aljzathoz
mukodik megfeleloen. tartozo biztosi'tekot.
Elofordulhat, hogy Gyozodjon meg rola, hogy
a csatlakoztatott a keszulekre szerelt cfmken
feszultseg nem feltuntetett feszultseg erteke
megfelelo a keszulek egyezik-e a helyi halozati
szamara. feszultseggel.

KazakLia

Ocbl 3aTThl caTbiN anybiH,bI36EH K, ¥TTbIK,TaliMbi3X3He Philips
KOMMNaHuscbiHa K,ow kenp”3! Philips AcblHaTbiH K,0n4ayAbl TONbIK,
naiiganany ywlH eHiMAi www.philips.com/welcome Topa6biHaaTlpkek13.

1 MaH,b13ab1 aknapar

Kypangbl K,ongaHap angbiHga ocbl naiganaHylubl HNCKAYNbIFBIH MAK,UAT
OK,bIN W bIFbIKbI3X3HE GONalak,Ta aHblk,Tama K,ypansl peTw /e naiganavy
YWIH caK,Tan K,oWbiKbI3.

«ABAWNNAHBI3! byn kypanabl cyablH
XaHblHAa nanganaH6aHbI3.

< XyblHaTblH 6enmMene nNaganaHbin
6onraHHaH kelilH, Kypanasbl
po3eTKagaH aXblpaTbiHbI3. Ce6ebi,
KypangbliH ©uildplnireH KyilHge ge cyfa
XakblH opHanacybl Kayinri 60bin
ecentenel.

«ABANNAHDBI3! Kypanabl BaHHa,
oyuw, 6acceliH Hemece
CyMeH TONTbIpbiAraH 6acka
3aTTapAblH XaHblHOa
KongaHb6aHbI3.

= [NanganaHbin 601raHHaH KeilH,
Kypasiabl TOK Ke31lHeH aXblpaTblHbI3.

= KyaT cbiMbl 3akbiMaaHraH 6osca,
Kayinri Xarganm OopblH anMaybl yrniH,
OHbl TeK Philips komnaHuAcelHAA,
Philips makyngaraH KbiameT
opTanbirbiHaa Hemece GlnkTt1l
MamaHaap aybICTbipybl Kepek.
Bakblnay acTblHOa 60/ca Hemece
Kypasnifbl kayinciz TypAe nanganaHy
Typasibl Hyckaynap anraH 60sica xaHe
OalNaHbICTbl KayinTepAi TyciHce,

6yn Kypanapl 8 XaHe ofaH orapbl
XacTtarbl 6ananap XXsHe AeHe, ce3y
HeMeCe aKblN-oii Kablnetrepl Kem £
6onmaca Taxlpunbea meH 6lnm DKOK
afjamaap nanganaHa anagpl. bananap
KypasMeH oOlHamaybl kepek. bananap
Taszanay/bl XX3He narganaHyLlbliHbIH
KyTylH 6akbliaycbi3 OpblHOaMaybl
Kepek.

KocbiMmiwa Kayinci3AiK yrniH BaHHaHbIH
aneKkTp xenlaHe Kayinci3AiK
MakcaTbiHAa Cuidpliy KypasibiH
OpHAaTy YCblHbINaabl. byn KypanabiH
MOJILepPsIeHreH XyMbic Torbl 30 MA
M3H1HeH acnaybl kepek. OpHaTyLlwbIMeH

KeHecini3.
dneKkTp TOrbl coknaysbl yrniH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl Ca/iMaHbI3.
= Kypangbl kocap angbiHaa, oHAa
KopceTlareH KepHey Xepruwkrl
KepHeyre caikec KeNeTlHIH Tekcepinis.
= Kypangbl ocbl HycKay/iblKTa
KopceTlnmereH 6acka makcaTtTapra
naiiganaH6aHbI3.
= Kypangbl xacaHabl LWallka
nainganaH6aHbI3.
= Po3zeTkara Kocblbin TypraHaa,
Kypasigbl el yakblTTa Kajaranaycbl3
KanablpMaHbI3.
backa ©HAlpywlnep wbirapraH Hemece
Philips koMnaHmAcbl HaKTbl ycbiH6araH
Kocasikbl Kypangap mMeH 6onwektepal
nanpanaHylwbsl 60nMaHbI3. OHAaamn
Kocasikbl Kypangap MeH 6enwekrepal
nanMpanaHcaHbl3, KypangbiH kenlnglrl es
KyLW1H XosaAabl.
KyaT CbIMbIH Kypasira opamMaHbI3.
= Kypangpl xuHan KOATbIHHbIH angpliHaa,
OHbIH C3/ CybIraHblH KyT1H13.
= Kypangbl nanganaHraHga ToJibliK
MYKNAT 60/bIHbI3, ce6ebi 0N KaTTbl
bICTbIK 60nagbl. backa 60nlkrepl bICTbIK
60naTblHAbIKTAH TeK TyTKacbiHaH
yCTaHbI3 XX3He Tepire TUrlayaeH cak
60/1bIHbI3.
SpKawaH KYpbUITbIHbl bICTbIKKA
Te3iMAi, TYPAKTbl, Teric OETKe
KOVibIHbI3.
« KyaT CbIMbIH KYPbI/ITbIHbIH KbI3bIT
KeTeT1lH xepneplHe TMrlsten!s.
KypbInirbl KOcy/bl TypraH Kesge, OHbl
Te3 XaHbIin KeTeTbl 3aTTap MeH
MaTtepuangapgaH anble yCcTaHbl3.
Kypan Kbi3bin TypraHaa, OHbl ellKallaH
elwITeHeMeH >annaHbl3 (Mbicasbl
Cy/NMeH Hemece MaTaMeH).
= Kypangbl TeK Kyprak Llatika
nanganaHblHbI3. blaran KonmeH
Kypangbl naganaH6aHbI3.
Waw KenTipriniTi Ta3a ycTaHbI3,
onapAbl LaHHaH XX3He Mycc, Criper
XX3He refb CUAKTHI Wwaw ynnnieplH
)KacanTblH 3aTTapAaH Tas3a ycTaHbi3.

Waw KenTiprinrnH »abblH KabaTbl
6ap. byn xabblH yakblT ©Te xalinan
eckipeAi. JlereHMeH, 6yn KypbInrbiHbIH
XYMbICbIHA 3cep eTneigl.

Tekcepy Hemece xeHAeTy yuwlH
Kypangbl Tek kaHa Philips pykcat
eTKeH Kbl3MeT opTasbirbiHa anapbiHbI3.
BLTkrlMrl )oK agamaapabiH x©Haeyl
nangananyubira ©Te kayinri Xargan
TYAbIPYbl MyMKiH.

AnekTpomarHuTTlK epicrep (AM®©)

Ocbl Philips K,ypasibl 31€eKTPOMarHnuT™ epkTepre K,atbiCTbl Gapsibik,
KbngaHbicTaFbl cTaHAapTTap MeH epexenepre caiikec keneal.

KopwaraH opTta

Byn eHiM k,alita engen, Kaiita naiganaHyFa 6onatbiH xoFapbl

cana/ibl Matepuanjap MeH GenliekTepAeH xacanFaH.

ewmre ocbl ycTi cbi3blIFaH fekrenektl Kokbic ce6eTiHiK 6emricl
ancblpbinFaH 6onca, 6yn— ewmre 2012/19/EU eyponanbik,

HYCK,aybl K,ONfaHbliabl AereH ces.

ONeKTP X3He 3NeKTPOHAbIK, GyibiMaapabl K,0K,bickz, NaK, Tbipy xeprinlkrl
epexeneplmeH TaHbICbIM anbiKbi3.

XepnnTtTl epexenepal cak,tan, ecKipreH 6yibimaapabl 3aenkl K,0KbK,a
K,0cnaii,xeKe naK,TbipybIKbi3Abl eT1Hem13. EcKipreH eHiMAI KoK bick,a
Aypbic TacTay KbpliaFaH opTa MeH ajgam geHcaysbiFbiHa Kepi acep Tuto
MyMKiHAIriHIK angbiH anyFa kemekteceal.

2 Kipicne

Philips 38 MM caHgey TapakTapsl LuallbiKbi3Fa KyT1M xacali oTbIpbin,
XyMmcak, Gyiipanap MeH TOMK,bIHAAPAbI XblNAAM XK3HE OKail xacayFa
MymMK1HALK 6epeak bicbiTbiNFaH 38 MM Liall KenTlpni y3ak,K,.a co3blnaTbiH
HaTuxenep Gepeal, ananbiH6abl K,bUlwbK,Tap K,ayinci3 k,ongaHbic neH
€H, XaK,Cbl CaHAeY HaTwkeneplH Gepefl. bacTel KyTlMMeH CaHAey
bICBITbIITAH TaparbiH paxaTTaHa naiganaHachs gen ym1TreHeml1s.

3  Xainbl wonyE

Kbinwbik, Tl Kipriyre apHaAfaH TyTk,a
KepamukameH K,anTaAfaH Tapak,Tbl Latl Kerrlpriw
KbinwbIk, Tap

KyaT K,ocy/nbl kepceTkll

Kocy/ewlpy KOCKbLLbI

360° 6ypaAfaH cbim

1nvek
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4  UWawTtsl caHaeyll

LawbikbI3gbl AaiibiHaay:

« KenTlpmecTeH GypbliH binFas LaLlK,a bICTbIK, TaH KbpFaFbIlw crpeial
LaLLbIKbI3.

= CaHAeMecTeH OypblH LUaLlbH,bI3AbIH, TOMbIK, KenkeH1H TeKcepiKi3.

< LWawbikbi3 Gyiipa Hemece GyipanaHFaH 6osca, K,bi3Abipb™aH CaHAey
TapaFbliH naiipanaH6actaH GypbiH Tapan anbikbi3.

= KbizgblpbinFaH caHaeyTapaFbIMeH CaHAeMecTeH GypbiHXyMCcaK,watl
GexITKI CcnpeilH LWallbIKbI3.

1 WTencenbaTyw Tl po3eTKafa «.0CbiKbi3. Kypanabl K,0cyywi Kocy/
ewlpy KOCKbLLbH (® ) | Kyiiwe CbIpFbITbIKbI3.
» «Kyat k,0cynbi» kepceTklwl ( ® ) xaHagbl.

2 Kypb”blHbl bICTbIK,K,a Te3lMal 6eTKe K,OlbiKb3. 60 cekyHATaH KelilH
«ypbUTTbl NaliganaHyFa aabiH 60naapl.

3 Kbinwblk, bl Kipridyre apHaAfaH TyTk,aHbl (¢ ) K,bUILLbIK,TapAbl TOMbIK,
weNapyywi (® ) 6ypakbi3.

4 2 cMK3He 4 cM apanb”™blHAA Wwall 6enTH anbikbi3. Waw y3bIHAbIFbIH
YlblHa XETKEeHLIe TapaKbl3.

Kekec: KaTTbl Gylipanay >x3aHe TOMK,bIHAbl €Ty YLWIH LWallTbiK asbipak,

BeAiriH anblkbI3.

5 LWaw ywsl waw kentlpriwke (® ) opanatbiHAai eTin TyTK,aHbl
6ypakbi3. LlalwThiK Wall kenTlpnwTe Teric xalibinFaHbiH TeKcepiKi3.

Kekec: LWaw kenTlpnwTeH Lwaw weiFbin KeTce, 6ocafaH walitbl

K,bUILLbIK, TAp apacbiHa K,00 YLLLL caycaK,TapblKbi3Abl NaiiganaHbikbi3.

6 LWaw 6enT waw kentlpriwre (® ) TonbiFbIMeH 60Mybl YUIH TyTK,aHb
6ypakbi3.

7 LeTkaHbl con KylHae 8-12 cekyHpA ycTan TypbIKbI3.

EckepTne: Waw waTtsicnaysl ywiu waw 6yipanay Keswpae caHaey

TaparblH 6ip 6arbiTTa 6ypakbi3.

8 Kbinwbik, Tapabl Kipridy yw!H TyTK,aHbl (® ) 6ypblKbI3.

9 LWawTbl 6ocaTyyllH Tapak,Tbl KengeHe"HeH asbikbi3. BeAKTi Kepi
aliHanabipMaKbi3.

Kekec:Tapak,Tbl walutaH aAfaHHaH kelilH,y3aK,K,a CO3bl1aTblH HITMXENEp

6epyi ywlH cank,bHAATY Mak,caTbiHAa Gyiipanapbl K,0/blKbi36eH 61pHeLue

CeKyH/, ycTan TypbiKbI3.

LWalwTbiK KATaHbHA 2-9-LWbl KAAamMAapabl K,aiTanakbi3.

10 CaHpey/AeH KeiilH, apkAlaH wawTbl 6eklTycnpelilH LWallbIKbi3.

5 KocbiMwia caHgey KeH.ecTepiE3

LawblKbi3abl KeTepyylilH wal kenTlprlikelwawTbiKTerlexabinybiH
K,aMTamachbl3 eTe OTbIPbIN LWalTbl TYGLWEH YylbiHA AelilH OpaKbI3.
WawTbl Ty6WweH opay Ke3lHae LWallibiKbi3[blK AYPbIC OpHAaNaCcyblH
K,amMTamacbI3 eTy yLlH Ta/llbIK,TapAbl WbIFapybikbi3Fa, amkbingam caHgey
ywilH Tanwbik, Tapgsl KipridyiKi3re 6onagpl. Abalicbizga kyiiln K,anvayylilH
TonblK, Wb™bin TypfaH Tanwbik,TapMeH naiganaHbin KepyAi ecTe ycTakbi3.
MaliganaHraHHaH KenlH:

Kypangp! ewlpt, po3eTkafaH axblpaTbiKbi3.

OHbl 364€eH cyblFaHLa bicTbiK,K,a Te3iIMAI 6eTke K,OlbIKbI3.

KYpbinFbiHbI WALl MeH LWakKHaH Ta3anakbi3.

Kypangps! ObMK.bUT wy6epekneH cypTiKi3.

Kypangbl wakbl XokK,, KypfaK, xxaHe kayTas xepje cak,Takbi3.

OHbl iAMeriHeH (® ) iAIn K,orafaAa 6onagpl.
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6 KeniAAIK xaHe KbI3MET KepceTy

KocbiMLa annapar K,axeT 6onica Hemece LiellliMereH mMacene

6onca, www.philips.com mekeHxaiibiHAaFbl Philips KOMNaHMSACbIHbIK
Be6-TopabbiHa KipiKi3 Hemece eAiKi3Aeri Philips TyTbiHyLwbinapFa
K,0npay KepceTy opTasibiFbiHa (OHbIK HeMipiH ayHuexxy31nlk kenliglk
kltanwacbiHaH Ta6yfa 6onagbl) xabapnacbikbi3. Erep enlklsae
TyTbiHyWbINapFa k,0ngay kepceTy opTasbiFbl 60nmaca, oHgaxepnaTTl
Philips koMNaHUACLIHLIK AuneplHe 6apbiKbl3.

AKaynbLLUTapabl X0

Mpo6nema Ce6eb6i LUerniMi

Kypan xymsbic
KTemenar

KypNAFN
K,ocNAfaH kyat

Kypbl/IFbIHBIK aypbic KDCbUIFaHbIH
TeKcepiKi3.

po3eTKachl YftiKi3Aeri ocbl K,yar
6y3NAFaH 60nybl po3eTKacbiHbIK TyiilcneclH
MYMK1H. TekcepHs.

Kypanxepnntt!
KepHeyre caiikec
kenmeiigl.

Kypangbik TabaHblHAa
KepceTlnreH KepHey menwep
Xeprinlktl KepHeyre caiikec
KeneTlHlH Tekcepuwyls.

| Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,Philips" gaminj ir-sveiki atvyk~! Noredami pasinaudoti
LPhilips" siuloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietais” atidziai perskaitykite sj vartotojo
vadov” ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« JSPEJIMAS: nenaudokite sio prietaiso
netoli vandens.

< Naudodami prietais”™ vonioje, is karto
po naudojimo istraukite Kistuk” is
elektros lizdo. Arti esantis vanduo keli®
gresm” net ir tada, kai prietaisas yra
isjungtas.

< PERSPEJIMAS: nenaudokite
prietaiso salia vonios, duso,
kriaukles ar kity indy, pripildyty"
vandens.

= Baige naudoti, bOtinai isjunkite prietaiso
is maitinimo tinklo.

«Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,Philips" darbuotojai, ,Philips"
jgaliotasis technines prieziCiros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

= Sj prietaiso gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo irprotiniai gebejimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
irziniy su s"Nyga, kad jie bus ismokyti
saugiai naudotis prietaisu ir priziOrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaiso, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy prieziOros negali.

= Del papildomo saugumo patariame
elektros grandineje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
sroves jtais™ (RCD). Sio RCD nominali
liekamoji darbine srove turi bOti
ne didesne kaip 30 mA. Patarimo
kreipkites j montuotoj”.

- Kad isvengtumete elektros smCigio, j
angas nekiskite metaling daikty.

= Pries jjungdami prietaiso jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietin” tinklo jtampa.

< Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
isskyrus nurodytus siame vadove.

< Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

= Prijung” prietaiso prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieziOros.

=« Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips". Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jOsy garantija.

= Nevyniokite prietaiso j maitinimo laid™

= Pries padedami j laikymo viet”, leiskite
prietaisui atvesti.

< Naudodami prietaiso bOkite atidOs,
nes jis gali bOti labai jkait”s. Laikykite
ranken”, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad isvengtumete kontakto su oda.

= Prietaiso visada statykite ant karsciui
atsparaus, stabilaus plokscio pavirsiaus.

= Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

= Jjungt™ prietaiso laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziagy.

«Jokiu bCidu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).

= Prietaiso naudokite tik plaukams
isdziOvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jCisy rankos slapios.

«Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir
sukuosenai formuoti skirty priemoniy,
pvz., puty, lako ir zeles.

«Vamzdelis padengtas specialia
danga. Si danga gali pamazu devetis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

= Prietaiso apziOreti ar taisyti pristatykite
tik j ,Philips" jgaliot™jj technines
prieziOros centra Prietaiso taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojy.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

4Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetini”® lauk”™ poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir-pagamintas naudojant aukstos kokybes

medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos siuksliy dezes su ratukais simbolj,

pritvirtint® prie gaminio,tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietine atskira elektros ir elektronini® gamini®
surinkimo sistema.

Laikykites nustatyt”™ vietiniy taisykliy ir-neismeskite sen™ gaming su
kitomis buitinemis atliekomis.Tinkamas seno gaminio ismetimas padeda
isvengti galim” neigiam” padarini® aplinkai irzmoni”~ sveikatai.

2 Jvadas

,Philips” 38 mm modeliavimo sepeciai suteikia galimyb” greitai ir
lengvai suformuoti minkstas garbanas ir-bangas ir kartu rupinasi jusy
plaukais. jkaitintas 38 mm vamzdelis uztikrina ilgalaikj poveikj, o jtraukiami
seriai garantuoja saugum” irtobul™ modeliavim”.Tikimes, kad jums patiks
naudoti ,Essential” plaukq prieziuros kaitinam”~ modeliavimo sepet;j.

Seri”™ jtraukimo rankenele
Keramine danga padengtas sepecio vamzdelis
Seriai

® @ @ e

jjungimo indikatorius
jijungimo /7 isjungimo jungiklis
360° sukamasis laidas

® 0 ®

Kabinimo kilpa

4 Sukuosenos formavimas LL

Plauk” paruosimas

= Pries dziovindami plaukus ispurkskitejuos nuo karscio apsaugancia
priemone.

« Pries modeliuodami plaukus jsitikinkite, kad jie visiskai sausi.

« Jei jusy plaukai garbanoti, juos susukuokite pries naudodami jkaitint™
modeliavimo sepetj.

= Pries modeliuodami plaukus jkaitintu modeliavimo sepeciu juos
ispurkskite svelniu plauky fiksavimo skysciu.

.

jkiskite kistuk”™ j maitinimo lizd”~. Pastumkite jjungimo / isjungimo

jungiklj (® )j padetj I, kad jjungtumete prietais™.

» Uzsidegs maitinimo indikatorius (® ).

2 Prietais”™ padekite ant karsciui atsparaus pavirsiaus. Prietaiso bus
galima naudoti po 60 sekundziy.

3 Pasukite seriy jtraukimo rankenele ( ® ) ir visiskai isskleiskite serius
(@ ).

4 Paimkite 2-4 cm plocio plauky sruog”. Braukite zemyn pervis”
plauky ilgj iki patgaliuky.

Patarimas. Noredami suformuoti israiskingesnes garbanas ir bangas,

plaukus skirstykite j nedideles dalis.

5 Pasukite rankenele taip, kad plauky galiukai buty apvynioti aplink
vamzdelj (® ). Plaukai turi buti lygiai paskirstyti aplinkvamzdelj.
Patarimas.Jei plaukai nuslysta nuo vamzdelio, pirstais jstatykite judancius

plaukus tarp seriy.

6 Pasukite rankenel®, kad apvyniotumete vis™ plauky sruog” aplink
vamzdelj (® ).

7 Palaikykite sepetj sioje padetyje 8-12 sekundziy.

Pastaba. Kad plaukai nesusipainiotq, garbanodami plaukus modeliavimo

sepetj sukite viena kryptimi.

8 Pasukite rankenele (© ) ir'jtraukite serius.

9 Sepetj nuimkite horizontaliai, kad atlaisvintumete plaukus.
Neisvyniokite plauky sruogos.

Patarimas. Isimdami sepetj is plauky garbanas kelias sekundes palaikykite

rankoje, kad plaukai atvesty - taip islaikysite sukuosen” ilgiau.

Pakartokite 2-9 veiksmus irsumodeliuokite likusius plaukus.

10 Sumodeliave sukuosen” plaukus visada ispurkskite plauky fiksavimo

skysciu.

5 Papildomi modeliavimo

patarimai [J
Jei plaukus norite padaryti puresnius, uzsukite plaukus nuo sakny iki
galiuky, lygiai paskirstydami plaukusvamzdelyje. Pradedami sukti plaukus
nuo sakny galite isskleisti serius, kad uzfiksuotumete plaukus vienoje
padetyje, arbajtraukti serius ir greitai sumodeliuoti sukuosen”. Kad
netycia nenusidegintumete, plaukus modeliuokite visiskai isskleide serius.
Po naudojimo:
Prietais” isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padekite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.
Pasalinkite plaukus irdulkes nuo prietaiso.
Prietais”™ valykite dregna sluoste.

Laikykite prietaiso sausoje ir saugioje, nedulketoje vietoje.
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Taip pat galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (® )

6 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problem”, apsilankykite ,Philips"
svetaineje adresu www.philips.com arba kreipkites j ,Philips" klienty
aptarnavimo centra savo salyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).Jei jusy salyje nera klienty
aptarnavimo centra, kreipkites j vietinj ,Philips" platintoj”.

7 Trikciq diagnostika ir salinimas

Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas Galbut pazeistas Patikrinkite. ar prietaisas tinkamai

neveikia. ele”~ros tinklo lizdas, prijungtas prie tinklo.
prie kurio prijungtas  Patikrinkite namie esantj sio
prietaisas. elektros lizdo saugiklj.
Prietaisui gali jsitikinkite, kad ant prietaiso
netikti maitinimo modelio ploksteles nurodyta
tinklo, j kurj jis jtampa sutampa su vietinio
jungiamas, jtampa. elektros tinklo jtampa.

Apsveicam ar pirkumu un laipni ludzam Philips! Lai pilnlbagutu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registrejiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 SvarTgi

Pirms ierfces izmantosanas uzmanlgi izlasietso lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzlbas gadljuma varetu ieskatlties taja arf turpmak.

<« BRIDINAjUMS! Nelietojiet ierTci Odens
tuvuma.

«Ja lietojat ierTci vannas istaba, pec
lietosanas atvienojiet ierTci no
elektrotTkla, jo Odens tuvums ir bTstams
pat tad, ja ierTce ir izslegta.

<« BRIDINAjUMS! Nelietojiet ierTci vannu,
dusu, izlietnu vai citu ar Odeni
pildTtu trauku tuvuma.

= Pec lietosanas vienmer
atvienojiet ierTci no sienas
kontaktligzdas.

«Ja elektrTbas vads ir bojats, lai izvairTtos
no bTstamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [TdZTg kvalificetam
personam.

« So ierTci var izmantot berni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garTgajam spejam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudzTba vai noradTjumi par drosu
ierTces lietosanu un panakta izpratne
par iespejamo bTstamTbu. Berni


http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com
http://www.philips.com
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome

nedrTkst rotalaties ar ierTci. Berni
nedrTkst tTrTt un apkopt ierTci bez
uzraudzTbas.

= Papildu aizsardzTbai iesakam uzstadTt
elektriskas shemas, kas pievada
elektrTbu vannas istaba, AizsardzTbas
atslegsanas ierTci (RCD). RCD ir
jabOt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadTtaju.

= Neievietojiet atveres metala
prieksmetus, lai izvairTtos no elektriskas
stravas trieciena.

= Pirms ierTces pievienosanas
elektrotTklam parliecinieties, ka uz
ierTces noradTtais spriegums atbilst
elektrotTkla spriegumam jOsu maja.

=« Neizmantojiet ierTci citiem nolOkiem,
kas nav aprakstTti saja rokasgramata.

= Nelietojiet ierTci makslTgos matos.

< Nekada gadTjuma neatstajiet ierTcei
bez uzraudzTbas, kad ta ir pievienota
elektrotTklam.

< Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
navTpasi ieteicis.Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

= Netiniet elektrTbas vadu ap ierTci.

= Pirms novietojat ierTci glabasana,
pagaidiet, ITdz ta atdziest.

= Uzmanieties ierTces lietosanas laika, jo
ta var bOt loti karsta. Satveriet ierTci
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

«Vienmer novietojiet ierTci ar statTvu uz
karstumizturTgas, stabilas un ITdzenas
virsmas.

= Raugieties, lai elektrTbas vads
nenonaktu saskare ar ierTces karstajam
detalam.

= Nelaujiet ierTcei, kad ta ir ieslegta,
nonakt saskare arviegli uzliesmojosiem
prieksmetiem un materialiem.

< Nekad neapsedziet ierTci ar kaut
kadiem prieksmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

= |zmantojiet ierTci tikai, lai ieveidotu
sausus matus. Nelietojiet ierTci ar
slapjam rokam.

= Uzglabajiet cilindru tTru un brTvu
no putekliem un matu veidosanas
izstradajumiem, piemeram, putam,
lakas un zelejas.

e Cilindram ir parklajuma slanis. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita.Tomer tas neietekme ierTces
darbTbu.

«Vienmer nododiet ierTci Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepieciesama apskate vai remonts.
Nekvalificetu personu veikts remonts
var radTt loti bTstamas situacijas
lietotajam.

Elektromagnitiskie Lauki (EMF)

ST Philips ience atbilst visiem piem&rojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagn§tisko lauku iedarblbu.

Vides aizsardziba

Jusu produkts ir konstru§ts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdajam, kuras iriesp§jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvTtrotas atkritumu urnas simbols,tas
norTTé, ka uz so produktu attiecas Eiropas SavienTbas direktlva 2012/19/
ES.

Ludzu, uzziniet parelektrisko un elektronisko produktu viet§jo atsevisko
savaksanas sist8mu.

Ludzu, rTkojieties atbilstosi viet§jiem noteikumiem un neutiliz§jietvecos
produktus kopa arparastajiem sadzlves atkritumiem. Pareiza jusu

veca produkta utilizacija palTdz nov&rst potencialo negatlvo ietekmi uz
apkart8§jo vidi un cilvku veseUbu.

2 levads

Philips 38 mm matu veidosanas sukas sniedz iesp§ju atri un vienkarsi
izveidot mlkstas lokas un vijnus, vienlaikus nodrosinot matu aprupi.
Uzkars8ts 38 mm cilindrs nodrosina ilgstosus rezultatus, bet ievelkamie
sari garant§ drosu lietosanu un perfektu matu ieveidosanu. M§s ceram,
ka jums patiks lietot Essential Care uzkarsito ieveidosanas suku.

3 Parskats

Saru ievilksanas poga
Sukas cilindrs ar keramikas parklajumu
Sari

]

® @ @

lesl§gsanas indikators
lesl./izsl. sledzis

® @

360° grozams vads

]

Cilpina pakarinasanai

4 Matu ieveidosana LL

Matu sagatavosana:

= Pirms zav§sanas uzklajiet uz matiem laku aizsardzTbai pret karstumu.

= Pirms ieveidosanas parliecinieties, ka jusu mati ir pilnTba izzuvusi.

= Ja jums ir sprogaini vai sav§lusies mati, izkemm§jiet tos, pirms sakt
izmantot uzkars§to matu ieveidosanas suku.

Pirms matu ieveidosanas aruzkars§to matu ieveidosanas suku,
uzklajietvaju matu laku.

[

levietojiet kontaktdaksu elektrTbas kontaktligzda. Lai ieslegtu ierTci,

pabTdiet iesl§gsanas/izsl§gsanas sledzi (® ) pozTcija I.

» ledegas stravas indikators (® ).

2 Novietojiet ierTci uz karstumizturTgas virsmas. Péc 60 sekund8m ience
ir gatava lietosanai.

3 Pagrieziet saru ievilksanas pogu ( ® ), lai pilnTba ievilktu sarus (® ).

4 Satveriet matu skipsnu garuma no2cm [Tdz 4 cm. Sukajiet matus visa
garuma gandnz ITdz matu galiem.

Padoms:lai iegutu izteiksmTgakas lokas un vijnus, satveriet mazaku matu

apjomu.

5 Pagrieziet rokturi, lai matu gali aptrtos ap cilindru ( ® ). Parliecinieties,
ka mati irvienm§&ngi izkliedeti uz cilindra.

Padoms:ja mati noslTd no cilindra, izmantojiet pirkstus, lai novietotu

bnvos matus starp sariem.

6 Pagrieziet rokturi, lai matu skipsna pilnTba atrastos uz cilindra (® ).

7 Turiet suku sada pozTcija 8-12 sekundes.

PiezTme: lai novirstu matu saplsanos, ieveidosanas laika grieziet

ieveidosanas suku tikai viena virziena.

8 Pagrieziet pogu (® ), lai ievilktu sarus.

9 Nonemiet suku horizontal, lai atbnvotu matus. Neatpiniet matu
skipsnu.

Padoms: péc sukas iznemsanas no matiem dazas sekundes paturiet lokas

roka, lai tas atdzistu un ilgstosi saglabatu notunbu.

Atkartojiet 2.-9. darbTbu parejiem matiem.

10 Péc ieveidosanas vienm§r uzklajiet matu laku.

5 Papildu matu ieveidosanas
padomi ES

Ja v8laties matiem pieskirt lielaku kuplumu, aptiniet matus no sakn&m
ITdz galiem, nodrosinot, ka mati irvienm§&ngi izkliedeti uz cilindra. Aptinot
matus no sakn8&m, varat vai nu izlaist sarus, lai nofiks§tu matus, vai ievilkt
sarus, lai veiktu atraku ieveidosanu. Lai nov8rstu nejausu apdedzinasanos,
izm8&giniet ierTci ar pilnTba izlaistiem sariem.

Péc lietosanas:

|zsledziet ierTci un atvienojiet to no elektrotTkla.

Novietojiet touz karstumizturTgas virsmas, ITdz ta atdziest.

NotTriet no ierTces matus un netTrumus.

NotTriet ierTci ar mitru dranu.

Uzglabajiet ierTci drosa un sausa, no putekliem bnva vieta.

o a0 » w N P

Varat an to pakart aiz cilpinas (® ).

6 Garantija un apkalposana

Ja ir nepieciesama informacija vai radusas probl§mas, ludzu, apmekl§jiet
Philips tTmeklavietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valstT (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas brosura).Jajusu valstT nav klientu apkalposanas centra,
vErsieties pie viet§ja Philips precu izplatTtaja.

Traucejummeklesana
Problema lemesls Risinajums
lerTce lesp§jams; Parbaudiet, vai ierfce ir pareizi
nedarbojas. ka ir bojata pievienota.

kontaktligzda, kurai
ierfce ir pievienota.

Parbaudiet sis kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lesp§jams, ience
nav piem§rota

Parbaudiet, vai ierfces modeja
plaksn!t§ noradTtais spriegums

spriegumam, atbilst elektrotTkla spriegumam

kadam ta jusu maja.

pievienota.

| Polski

Gratulujemy zakupu iwitamy wsrod klientow firmy Philips! Aby w
pefni skorzystac z obs+ugi swiadczonej przez firm~ Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urz~dzenia zapoznaj si® dokfadnie z niniejsz”
instrukcj”™ obsfugi i zachowaj j* na przysz+osc.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urz~dzenia w poblizu wody.

«Jesli korzystasz z urz~dzenia wlazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczk” z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urz”dzenie jest
wyl~czone.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urz~dzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyn nape”*nionych wod”.

e Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urz~dzenia wyjmij
wtyczk” z gniazdka elektrycznego.

=Ze wzgl~dow bezpieczenstwa
wymian” uszkodzonego przewodu
sieciowego zlec autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

= Urz~dzenie moze bye uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umyslowymi, a takze nieposiadaj”™ce
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urz”*dzen, pod
warunkiem, ze b~d”™ one nadzorowane
lub zostan”™ poinstruowane na temat
korzystania z tego urz”dzenia w
bezpieczny sposob oraz zostan™
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie mog4 bawic
si? urz~dzeniem. Dzieci chc”*ce pomoc
W czyszczeniu i obsludze urz”~dzenia
zawsze powinny to robic pod
nadzorem doros+ych.

«Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilaj*cym gniazdka
elektryczne w lazience, bezpiecznika
roznicowo-pr~rdowego (RCD).
Wartosc znamionowego pr~du
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac 30 mA. Aby uzyskac
wircej informacji, skontaktuj si? z
monterem.

< Aby unikn”c porazenia pr~*dem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotow
w otworach urz~dzenia.

« Przed podl~czeniem urz~dzenia
upewnij si?, ze napi?cie podane na
urz~dzeniu jest zgodne z napi?ciem w
domowej instalacji elektrycznej.

= Urz~dzenia uzywaj zgodnie zjego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukeji obslugi.

< Nie uzywaj urz”dzenia na sztucznych
wlosach.

< Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urz~dzenia pocH”czonego do zasilania.

=« Nie korzystaj z akcesoriow ani cz?sci
innych producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w wyrazny sposob
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub cz?sci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

= Nie zawijaj przewodu sieciowego
woko)" urz~dzenia.

« Przed schowaniem urz”*dzenia
odczekaj, az ostygnie.

= Podczas korzystania z urz~dzenia
zachowaj szczegoln”™ ostroznosc —
moze bye bardzo gor~ce. Chwytaj
wyl~cznie za uchwyt, poniewaz
pozostale cz?sci s™ gor~*ce. Unikaj
kontaktu ze skor”™.

e Zawsze umieszczaj urz”~dzenie na
zaroodpornej, stabilnej, pPaskiej
powierzchni.

< Nie dopusc do zetkni?cia si?
przewodu zasilaj™cego z rozgrzanymi
cz?sciami urz”~dzenia.

e WINczone urz~dzenie trzymaj z
dala od latwopalnych substancji i
przedmiotow.

= Gdy urz”~dzenie jest gor”*ce, nigdy go
nie przykrywaj (np. r?cznikiem lub
odziez™).

=« Uzywaj urz”dzenia na suchych
wlosach. Nie uzywaj urz~dzenia, gdy
masz mokre dlonie.

< Na biez”co czysc walek z kurzu oraz
srodkow do ukladania wtosow
(np. pianki, lakieru, zelu).

< Watek jest pokryty powlok”. Powtoka
ta moze zuzywac si? z upfywem
czasu. Nie wplywa to na prawidtowe
funkejonowanie urz”dzenia.

= Koniecznosc przegl™du lub
naprawy urz”~dzenia zawsze zglaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane mog4
prowadzic do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urz”*dzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urz~dzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy ijest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczcymi naraienia na dzia+anie pol
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urz~dzenie zostafo zaprojektowane i wykonane z materia+ow
oraz komponentow wysokiej jakosci, ktore nadaj™ si™

do ponownego wykorzystania.

Jesli produktzostafopatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktow skfadowania zuzytych
produktow elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac w miejscu
zamieszkania.

Prosimy post~powac zgodnie z wytycznymi miejscowych wtadz i nie
wyrzucac tego typu urz~dzen wraz z innymi odpadami pochodz”cymi
z gospodarstwa domowego. Prawidfowa utylizacja starych produktow
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wst™p

Szczotka do modelowania (38 mm) firmy Philips pozwala szybko

i +atwo tworzyc loki i fale, ajednoczesnie piel*gnujeTwoje wfosy.
Podgrzewany wa+ek (38 mm) zapewnia dfugotrwafy efekt, a wysuwane
wfosie gwarantuje bezpieczne stosowanie iidealne efekty modelowania
wfosow. Zyczymy przyjemnego korzystaniaz podgrzewanej szczotki do
modelowania Essential Care.

3 Opis E |

Pokr~t+o wsuwania wfosia

Wafek szczotki pokryty powfok” ceramiczn”
W-fosie

Wskaznik zasilania

® @ @

Wy~cznik
Przewod obracaj”™cy si® o 360°

® @ @

@

Uchwyt do zawieszania

4 Ukladanie fryzury LU

Przygotowanie wfosow:

Przed wysuszeniem mokrych wtosow uzyj na nich sprayu
ochronnego.

Przed przyst~pieniem do stylizacji upewnij si®,ze wfosy s” ca+kowicie
suche.

W przypadku wfosow kr~conych i sktonnych do pl~tania si® nalezy
rozczesacwfosy przed rozpocz”ciem korzystaniaz podgrzewanej
szczotki do modelowania.

Przed rozpocz”~ciem uk+adaniawfosowza pomoc” szczotki
modeluj”~cej uzyj na wfosach +agodnego sprayu do utrwalania fryzury.

1 podfrcz wtyczk” przewodu zasilaj*cego do gniazdka elektrycznego.
Przesun wyf~cznik (® ) do pozycji |, aby wfrczyc urz~dzenie.

» Zaswieci si® wskainikzasilania (® ).

2 Zawsze umieszczaj urz~dzenie na zaroodpornej powierzchni.
Urz~dzenie b~dzie gotowe do uzycia po upfywie 60 sekund.

3 Obroc pokr“t+o wsuwania wfosia ( ® ), aby ca+kowicie wysun”c
wfosie (® ).

4 Chwyc pasmo wfosow o szerokosci od2d o4 cm. Przeci®gnij
szczotk™ w dof wzdfuz wybranego pasma, dochodz”~c prawie do
koncowek wfosow.

Wskazowka: aby uzyskac wyrazniejsze loki i fale, wykonuj opisane

czynnosci na cienszych pasmach wfosow.

5 Obroc uchwyt w taki sposob, aby koncowki wfosow byty nawini~te
na wa+ek ( ® ). Upewnij si®, ze wfosy s rownomiernie roz+ozone
na wafku.

Wskazowka: jezeli wfosy zsuwaj” si” z wafka, chwyc luzne pasma palcami

iwsun je we wfosie.

6 Obroc uchwyt w taki sposob, aby pasmo wtosow znajdowato si®
cafkowicie na wafku (® ).

7 Przytrzymaj szczotk™ w tej pozycji przez 8-12 sekund.

Uwaga: aby zapobiec spl*taniu wtosow, podczas uktadania wtosow

obracaj szczotk™ do modelowaniawjednym kierunku.

8 Przekr~c pokr~#o ( ® ), aby zmniejszyc dfugosc wfosia.

9 Wysun szczotk” poziomo, aby zwolnic wfosy. Nie odwijaj pasma.

Wskazowka: po wyj~ciu szczotki z wfosow przytrzymaj loki w dfoni

przez kilka sekund, aby mogfy ostygnie. Zapewni to dfugotrwaly efekt.

Powtorz czynnosci 2-9, aby utozyc reszt™ wfosow.

10 Po zakonczeniu modelowania wtosow uzyj sprayu do utrwalania
fryzury.

5 Dodatkowe wskazowki dotycz”ce
ukladania wlosow

Aby dodac wfosom obj~tosci, nawin je od cebulek po konce, upewniaj™c

si®, ze wfosy s rownomiernie roz+ozone na wa+ku. Podczas nawijania

wfosow od cebulek mozesz wysun”~c wfosie, aby miec pewnosc, ze

wfosy nie b~d” przesuwac si® na wafku, lub zmniejszyc dfugosc wfosia,

aby przyspieszyc modelowanie. Aby unikn”c poparzen, pami~taj, aby

na pocz”tku uzytkowania urz~dzenia korzystac z niego z cafkowicie

wysuni~“tym wfosiem.

Po uzyciu:

1 Wyf~rcz urz~dzenie i wyjmij jego wtyczk”™ z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygni”cia.

3 Oczysc urz~dzenie z wfosow i kurzu.

4 Wyczysc urz~dzenie zwilzon” szmatk”.

5 Przechowuj urz~dzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu.

6 Mozesz tez powiesic urz~dzenie za uchwyt do zawieszania (® ).

6 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemow prosimy odwiedzic nasz™
strong internetow” www.philips.com lub skontaktowac si® z lokalnym
Centrum Obsfugi Klienta firmy Philips (numertelefonu znajduje si®

w ulotce gwarancyjnej).Jesli wTwoim kraju niema Centrum Obs+ugi

Klienta,zwroc si® o pomoc do sprzedawcy produktowfirmy Philips.

7 Rozwi”zywanie problemow

Problem Przyczyna Rozwi~zanie

Urz~dzenie Bye moze gniazdko, Sprawdz, czy urz”~dzenie jest

nie dziafa. do ktorego prawidfowo podf~czone do
podf~czono gniazdka.
urz~dzenie, jest Sprawdz bezpiecznik
zepsute. odpowiadaj~cy za dane gniazdko

elektryczne.

Urz~dzenie Upewnij si®,ze napi~cie wskazane
moze nie bye na tabliczce znamionowej
dostosowane do urz~dzenia odpowiada lokalnemu
napi”cia sieci, do napi~ciu w sieci.
ktorej zosta+o
dof~czone.

| Romana

Felicitari pentru achizitie § bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, rnregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizarernainte de a utiliza aparatul §
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

< AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparatTn apropierea apei.

= Cand aparatul este utilizatTn baie,
scoateti-1 din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un rise chiar
§ cand aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparatTn apropierea cazilor;
du8urilor; bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

= Scoateti Tntotdeauna aparatul
din priza dupa utilizare.

< In cazul Tn care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
Tntotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificatTn domeniu, pentru a
evita orice accident.

= Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Tncepand de la varsta de 8 ani
§ persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta § cunoS§tinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizareaTn
conditii de siguranta a aparatului §
Tnteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea 8 Tntretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

= Pentru o protectie suplimentara,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) Tn
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.

< Nu introduceti obiecte metaliceTn
orificii, pentru a evita electrocutarea.

= |[nainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.

< Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris Tn acest manual.

< Nu utilizati aparatul pe parartificial.

< Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

< Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

< NuTnfa8urati cablul de alimentareTn
jurul aparatului.

< |nainte de a depozita aparatul,
a8teptati sa se raceasca.

= Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul Tntrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, § evitati contactul cu pielea.

= A8ezati Tntotdeauna aparatul pe o
suprafata plata, stabila, termorezistenta.

= Evitati intrareaTn contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

= Pastrati aparatul la distanta de obiecte
§ materiale infiamabile cand este
pornit.

< Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau
un articol vestimentar) cand este
fierbinte.

= Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

= Pastrati bara curata § curatati-o de
praf 8 produse pentru coafat precum
spuma, spray sau gel.

= Bara are unTnveli§. AcestTnveli§ se
poate uza lentTn timp.Totu8i, acest
lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

= Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facuta
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele § reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastraeste proiectat § fabricatdin materiale

& componente deTnalta calitate, care pot fi reciclate §

reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un co§ de gunoi cu roti taiat

Tnsote~te un produs, rnseamna ca produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Va rugam sa va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice § electronice.

Va rugam sa actionati Th concordanta cu regulile dumneavoastra
locale finu evacuati produsele vechi Tmpreuna cu de”eurile menajere
obi~nuite. Evacuarea corecta a produsului dvs. vechi ajuta la prevenirea
consecintelorpotential negative asupra mediului § sanatatii omului.

2 Introducere

Periile de coafare Philips de 38 mm va permit sa creati rapid § uSor
bucle § onduleuri moi, avand grija § de parul dvs. Bararncalzita de38
mm ofera rezultate de durata, iar peria retractabila garanteaza o aplicare
Tn siguranta 8§ o coafare perfecta. Speram cava veti utiliza cu placere
periatncalzita de coafare Essential Care.

3 Imagine ansamblu E3*

Buton pentru retragerea perilor
Bara periei cu Tnveli§ ceramic
Peri

Comutator Pornit/Oprit

®

®

®

® Indicator pentru alimentare

®

® Cablu de alimentare cu articulatie 360°
®

Agatatoare

Coafa™i-va parul

Pregatire pentru parul dvs.:

= Aplicati spray de protectieTmpotriva caldurii pe parul udTnainte de
uscare.

« Asigurati-va ca parul este complet uscatTnainte de a-l coafa.

= Daca aveti par cret sau ondulat, pieptanati-I Tnainte de aTncepe
utilizarea periei Tncalzite de coafare.

= Aplicati spray fixativ slab Tnainte de coafarea cu periaTncalzita de
coafare.

1 Conectati ~techerul la o priza de alimentare. Glisati comutatorul
Pornit/Oprit (® ) la | pentru a porni aparatul.

» Indicatorul de alimentare (® ) se aprinde.

2 A”7ezati aparatul pe o suprafata termorezistenta. Dupa 60 de
secunde, aparatul este pregatit pentru utilizare.

Rotiti butonul de retragere a perilor (® ) pentru a extrage complet
perii (® ).

4 Luati o 8uvita de par-Tntre 2cm §i4 cm. Periati Tn jos pe lungimea
firului de par pana cand ajungeti aproape de capetele §uvitelor de
par

Sfat: Pentru mai multe bucle § onduleuri, luati sectiuni de par mai mici.

5 Rotiti manerul astfel Tncat varfurile firelor de par sa fie Tnfa*urate Th
jurul barei (® ).Asigurati-va ca parul este dispusTn mod egal pe
bara.

Sfat: Daca firele de par aluneca de pe bara, utilizati-va degetele pentru a

a”eza parul din afara barei Tntre peri.

6 Rotiti manerul astfel Tncat uvita de par sa fie complet pe bara (® ).

7 Mentineti periaTn aceasta pozitie timp de8-12 secunde.

Nota: Pentru a preveni tncurcarea parului, rotiti peria de coafare tntr-o

singura direc”ie atunci cand va ondula”i parul.

8 Rotiti butonul (® ) pentru a retracta perii.

9 Indepartati orizontal peria pentru a elibera parul. Nu desfa®urati
Suvita.

Sfat: Dupa ce luati peria din pantineti bucleleTn mainii, pentru cateva

secunde, pentru ca buclele sa se raceasca pentru a va oferi rezultate de

durata.

Repetati pafii 2-9 de coafare pe restul parului.

10 Utilizati Tntotdeauna spray fixativ dupa coafare.

5 Alte sfaturi de coafare O

Daca doriti sa adaugati mai multvolum parului dvs.,Tnfa8urati parul de
la radacini lavarfuri, asigurandu-va ca parul esteTntins uniform pe bara.
Atunci cand Tnfa*urati parul de la radacini, puteti fie sa extrageti perii
pentru a va fixa parul, fie sa retractati perii pentru o coafare mai rapida.
Pentru a evita arsurile, nu uitati sa exersati folosirea aparatului cu perii
complet extra™i.
Dupa utilizare:
1 Opriti aparatul § scoateti ~techerul din priza.

ASezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

Indepartati firele de par § praful de pe aparat.

Curatati aparatul cu o carpa uscata.

Depozitati aparatul Tntr-un loc sigur § uscat, fara praf.

De asemenea,Tl puteti suspenda de agatatoare (® ).

Garan™ie § service

Daca aveti nevoie de mai multe informatii sau Tntampinati orice
probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.philips.com sau
contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul
de telefon T puteti gasi Tn certificate de garantie universal). DacaTn
tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti, contactati
distribuitorul Philips local.

7 Depanare

Problema Cauza Solu”ie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati daca aparatul este

functioneaza electrica la care a fost conectat corect.

deloc. conectat aparatul este Verificati siguranta pentru

rupta. aceasta priza electrica din
locuinta dvs.

Probabil ca aparatul Asigurati-va ca tensiunea
nu este conectat indicata pe placuta aparatului
la tensiunea corespunde tensiunii de
corespunzatoare. alimentare locale.

| Pycckumin

Mos3apaBnsem ¢ NOKYNKOW u npuseTcTByem Bac B kny6e Philips! Ans
TOro 4To6bl BOCMO/L30BATLCA BCEMU MPEUMYLLECTBAMU NOALEPXKKN
Philips, 3apeructpupyiite npu6op Ha Be6-caiite
www.philips.com/welcome.

1 BadkHasa vHGopmauys

Mepepn ucnons3oBaHuem npuéopa BHUMATENbHO O3HAKOMbTECHL C
PYKOBO/ACTBOM MO/b30BaTENA U COXPaHUTE ero Ans ganbHeiwero
MCNONb30BaHUS B KayecTBe CMPaBOYHOrO marepuana.

«BHVUMAHWE! He ncnonb3yiite
npu6op B6AM3U BOAbI.

* BblHbTE BUJIKY LLUHYypa NUTaHUs
npubopa U3 po3eTKU 3/IEKTPOCETU
rnocsie Ucrnosab3oBaHus npubopa B
BaHHOW KOMHaTe. bnn3ocTb BOAbI
npeacTasnseT pUCK, faxe ecnu
NPUGOP BbIK/HOYEH.

«BHVUMAHWE! He ncnonb3lyiite
npnbéop B BaHHOW, Aylle,
bacceliHe nnn ppyrnx
NnoMeLweHNaxX ¢ NoBbILLEHHOMN
BJIQXXHOCTbIO.

= [Mocne 3aBeplieHns paboTbl
OTK/NOUYNTE NPUBOP OT PO3ETKU
3NEeKTpOCceTH.

= B cnyyae noBpexaeHusa ceTeBOro
WHypa ero Heo6xoAUMO 3aMEHUTb.
UTto6bl 0becneunTb 6e30nacHyto
aKcnayaTauuo npubopa, 3aMeHsAnTe
LWHYp TO/IbKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBmcHOM ueHTpe Philips nnn B
CEPBUCHOM LLEHTpe C NepcoHasioM
BbICOKOW KBanudgmkauuu.

e laHHbIM NMpPUOOPOM MOTYT
nosb3oBaTbCHA AEeTU cTaplue
8 neT M Anya ¢ orpaHNYEeHHbIMMN
MHTeNNeKTyaNbHbIMU NN
h13NYECKMMU BO3MOXHOCTAMMU,

a TakXe /mua ¢ He0CTaTOYHbIM
OMbITOM W 3HAHUAMU NOA
NPUCMOTPOM APYrux Nuy, nam
nocsie MHCTPYKTUPOBaHUA O
6e30nMacHOM UCMNob30BaHUN
npubéopa 1 NoTeHLunanbHbIX
onacHocTsax. He no3sonante getam
urpatb ¢ npubopom. et mMoryT
OCYLLEeCTBASATb OUYMUCTKY N yXOp[ 3a
npM6opoM TOILKO MO MPUCMOTPOM
B3POC/bIX.

«1na obecnevyeHUs OOMNOMHUTENbHO
3alUunTbl peKoMeHayeTcs YyCTaHOBUTb
orpaHM4nTeslb OCTaTOYHOroO Toka
(RCD), npegHa3Ha4vyeHHbI Ona
3NEeKTPONUTaHUA BaHHOW KOMHAThI.
HoMWHanbHbIM OCTaTOUYHbIM pabounii
TOK He goJ/hkeH npesbiwaTts 30 MA.
MocoBeTylTeCb C 3/IEKTPUKOM,
BbIMOJTHAOLWMM 3/IEKTPOMOHTAaX.

= Bo n3sbexaHne nopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM He BCTaBnaliTe
MeTanMyeckue npeamMeTbl B
oTBepCTUA.

- MMepen noaknwyeHem npubopa
yb6eanTech, YTO yKasaHHOe Ha
HeM HanpshkeHune cCOOTBETCTBYyeT
HanpsHKeHN0 MECTHOI 3/IeEKTPOCETH.

= He ucnonb3yiite npubop Ansa uenen,
OT/IMYHBIX OT OMUCAHHbLIX B AaHHOM
pyKoBOACTBeE.

= He ncnonb3yiite npubop Ans
MCKYCCTBEHHbIX BOJOC.

e He ocTaBnainTe BK/KOYEHHbIV B CeTb
npu6op 6e3 npucmoTpa.

e 3anpelwaeTca nosb3oBaTbCs
KaKnMn-nnbo akceccyapamm uam
eTansaMu Apyrux rnpovissoauTene,
He MMeKLWKnX cneunansHom
pekomeHgauun Philips. Mpn
MCMO/Ib30BaHNM TaKMX akceccyaposB
M getaneii rapaHTUiiHble
ob6s3aTenbCTBa TEPAIOT CUy.

e He o6maTbiBaiTe CeTeEBOI LUHYP
BOKpPYr npubopa.

- [lpexpae yem ybpatb npubop, pgavite
€My OCTbITb.

e Cobnopaiite OCTOPOXHOCTbL Npu
MCMO/Ib30BaHNM Npubopa, TakK Kak OH
MOXeT CUMbHO HarpesaTbcs. JepxuTte
npnéop TONBKO 3a pYukKy, TaK Kak
OCTas/lbHble YacTU OYeHb ropsiume.
M3beranmte KOHTaKTa C KOXE.

e [lomewante Npubop TOMbKO
Ha MNOCKY0 N TEPMOCTOMKYIO
YCTOMUMBYI MOBEPXHOCTb.

< He gonyckaiiTe KOHTaKTa CeTEBOro
WHypa C FopsiYMMM YacTaMu npubopa.

e [lepXuTe BKIHOYEHHbIN Npubop B
CTOpPOHE OT NIerKOBOCM/IaMEHSOLLNXCA
061bEKTOB U MaTepuanos.

= 3anpeuwiaeTca MOKpbIBaTb
HeoCTbIBLLUK NpMnbop (Hanpumep,
NnoNoTeHUEM WU O4EeXAO0M).

= [1lonb3yinTeck NpMbopomM Ana yKnagku
TOMIbKO CyXuX BOJOC. 3anpeLiaeTcs
6paTb Npn6OpP MOKPLIMU PyKamu.

< KOHu4Yecknin Kopnyc crnegyet
coepxaTtb B ynctote. Ounwante
ero oT Mbln, rpsas3v N cpeacTs Ans
YKIaZIKU: MyCCOB, CMpPEEB U renei.

= Ha KOHM4YeCcKUin Kopnyc HaHeCeHOo
cneumnansHoe nokpbitne. Co
BpeMeHeM 3TO MOKPbITUE MOXET
cTupaTtbcsa. 3TO He BAMSAET Ha paboTy
npunbéopa.

< [1na NpoBepKU naMm peMmoHTa npubopa
cneanyeT obpaliarbca TOMbKO B
aBTOPU30BaHHbLIA CEPBUCHbIN LLEHTP
Philips. PEMOHT, Npoun3BeAeHHbI
HeKBaNnMMULUMPOBAHHbLIM JINLLOM,
MOXeT NMPUBECTN K 0COB0 OnacHbIM
ONs Nosb30oBaTeNst cUTyauusm.

dnekTpoMarHuTHele nonsa (AMI)

3701 npubop Philips cooTBeTCTBYeT BCEM NMPUMEHUMbLIM CTaHgapTam u
HOpMaMm No BO3AEiCTBUIO 31EKTPOMArHUTHbLIX Nonei.

3alnTa oKpyxatoLlein cpeabl

V3genne pa3paboTaHO ¥ M3rOTOBNEHO C NPUMEHEHUEM
BbICOKOKAYeCTBEHHbIX/4eTaneil U KOMNOHEHTOB, KOTOPbIE

nognexar nepepaGoTke U NOBTOPHOMY MCNO/b30BAHUIO.

Ecnn n3fenve MapkMpoBaHO 3HAYKOM C M306paxeHnem
nepeyepkHyTOro MyCOpHOro 6aka, 3TO 03Ha4aeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AupeKkTuBe EBponeiickoro MapnameHTa 2012/19/EU.
Y3HaliTe 0 pas3fenbHON yTUAN3auun 31eKTPOTEXHNYECKUX U
3NEKTPOHHbIX N3NNI COrNacHO MECTHOMY 3aKOHOAATeNbCTBY.
JleiicTByiiTe B COOTBETCTBAN C MECTHbLIMW MpaBUNaMu u He
BbiGpackiBaiiTe oTpaGoTaBuwee Usaenme BMecTe C GbITOBbIMU
oTxodamu. MNpasuibHas yTunmsauus oTpa6oTaBlWero ugenus
noMoXeT NpeAoTBPaTUTh BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCNEACTBUA AN
oKkpyxawoujeii cpeabl 1 340P0BbA YeNoBeKa.

2 BeeneHne

WeTkn ans yknagku Philips gnametrpom 38 MM no3BONSOT GbICTPO

M 6epexHOYN0XMNTb BOMOCH OKOHAMWU WK BOMHaMu. Harpesaemas
KOHMuecKasi Hacajka AuameTpom 38 MM NO3BONAET A06UTbCA
CTOMKOW yKnajKku, a BTATMBAIOWAACA W eTWHA rapaHTUpyloT 6esonacHoe
MCMoNb30BaHNE U BENIMKO/EMNHbIA pesynbTaT. Hageewmcs, Bbl GyaeTe ¢
YAOBONLCTBUEM WMCNONbL30BATL TEPMOLLETKYANA YKNagku Essential
Care.

3  OnwucaHve npubopa E f

Perynstop BTArWBaHWA LWETUHbI

KOHWUYECKMIA KOpNyC C KepamMnyecknm MnokpbiTUeM
WeTnHa

VHAUKaTOp NUTaHus

MepeknoyaTens NUTaHus

WHyp Ha wapHupe 360°

MeTenbka ANs NoABEWNBAHUS

® ®@ 0 @ ® @ @

4  Yknaaka Bosoc L

MoAroToBka BONOC K yknajake

- TMepepj Cywkoi HaHeCWTE Ha BNaXHbIe BONOCH TEPMO3aLLUTHbINA
cnpei.

- TMepej Tem Kak yK1aAblBaTb BONOCH!, y6€AUTECH, YTO OHW MOJTHOCTbIO
BbICOX/IN.

= ECnu y Bac BbIOWMECH WM MyLWALWKWECS BONOCHI, pacyewnTe ux,
npexae 4eM WCNoNb30BaTb WETKY ANA YKNafKu.

- TMepep yknajkoii HAaHECUTE Ha BOOCHI NaK NErkoi ukcaunm.

1 BcTaBbTe BU/IKY B PO3eTKY 3/1€KTPOCeTU. YTOGbI BKAOUATL NpuUGop,
ycTaHOBUTe MepeknioyaTens nutaHus (® ) B nonoxeHue I
» 3aropuTtca uHaukatop nutaHuma (® ).

2 TomecTuTe NPU6OP HA TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTL. MpuGop
6yeT roToB Kk pa6oTe Yepes 60 cekyHA.

3 TloBepHUTe perynaTop BTArMBaHWUA WeTUHbI (® ) Tak,4To6bl OHa
MONHOCTbLIO BbiABUHYNach (® ).

4 OTpenuTe Npsfb BOMOC WMPUHOW 0T2 04 cM. Nposegute
WEeTKON Mo NpsAM MOYTU 40 CaMblX KOHUYNKOB.

CoBeT. YTo6bl MONYy4YNTL yNpyrue, 4eTKMe 3aBUTKW U BOJIHbI, MPSAN

AOMKHbI 6bITb 60Nee TOHKUMU.

5 ToBopaumBaiiTe pyukyTak, 4TO6bl BONOCH HaKPYTWAUCH Ha
KOHMYecKyl Hacagky ( ® ). Cnegute 3a Tem, 4TO6bl BOMOCHI
PaBHOMEPHO MOKPbIBANN KOHUYECKYIO HacagKy.

CoBeT. EC/IM BOIOCbI COCKaNb3blBAlOT C HacaAku, nanbliamm nomecTute

BbLINABLWYIO NPSb MEX/AY WeTUHKaMu.

6 TMoBopaumBaiiTe pyuky, NOKa BCA NPSAb He HAKPYTUTCS Ha
KOHUMYeCKyl Hacagky (® ).

7 YpepxwuBaiiTe WeTKy B 3TOM MOMOXEHUN B TeuyeHue 8-12 cekyHn.

MpumeyaHue. YToG6bl BONOCHI HE CAYTHIBAIUCL, BO BPEMSA 3aBUBKU

nopopauusaiTe WeTKy B O4HOM HanpaBieHUN.

8 TlloBepHuTe perynatop (¢ ), uTo6bl y6paTh WeETUHY.

9 [epxa WeTky ropusoHTanbHoO, BblHbTe ee U3 Npaau. BelHumas
WeTKy, He packpyuusaiite npsgp.

CoBeT. BblHYB WeTKY U3 Npsauv, NogepXuTe NOKOH B pyke B TeyeHue

HECKO/IbKMX CEKYH[, Noka OH He OCTbiHeT. Tak yknajka 6yaet Gonee

CTOIKOM.

YNoxunTe ocTanbHbie BOMOCHI, MOBTOPMB Warn co2no9.

10 Mocne yknagku Bcerga HaHocuTe nak Ans BONOC.

5 CoseTtbl Mo yknanke ES

Y1066l Npupaate npuyecke 6onbwe o6bema, Hakpy4ymBaliTe BOMOCHI

OT KOpHeii 40 KOHYMKOB, PABHOMEPHO pacnpejenss npsags no
Hacagke. ECNM Bbl HAaKPyuMBaeTe BONMOCHI OT KOPHEN, WETUHKN MOXHO
BbIIBUHYTb, YTOGLI MPsAb XOPOLWO Aepxanach Ha Hacagke, uan y6patsb,
4TOGbl YCKOPUTL npouecc. Bo nsbexaHue cnydaiiHbiX 0XOroB cHayana
nonpo6yiiTe BbIMOMHUTL 3aBUBKY C MONHOCTLIO BbIABUHYTON LWETUHOIA.
Mocne 3aBeplieHns paboTbl

[

BbIKNIOUYMTE MPUGOP M OTKIIOUYNTE €F0 OT 3NEKTPOCeTU.

2 Tonoxute NPMGOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTb A/ OCTbIBAHUA.
3 OuucTuTe Npu6Op OT MbIAU U BOMOC.

4 TMpoTpuTe NpUGOP BNAXHOW TKaHbIO.
5

XpaHuTe Npu6op B 6€30MacCHOM U CYXOM MecTe, 3aluleHHOM OT
nbin.

6 TakxXe MOXHO NoJBecuTbL NPUGOP 3a cneuuancHyo netiw (@ ).

6 lapaHTNA 1 obcnyXmBaHve

Mpn BO3HWUKHOBEHWW NPOGAEM M MPU HEOBXOANMOCTN MONYyYEHUs
o6CNyXnBaHUa MM AONONHUTENbHOW MHGpOPMaLun nocetTuTte Be6-
caiiT komnaHuu Philips www.philips.com unu o6paTtuTech B LEeHTp
noaAepxku notpe6uteneit B Balei cTpaHe (Homep TeneoHa
LeHTpa yKasaH Ha rapaHTuiiHoOM TanoHe). Eciu B Balleli cTpaHe HeT
LeHTpa noaaepxku notpe6utenei Philips, o6patutecs No mecTty
npuo6peTeHNs nU3genus.

7 lNonck n yctpaHeHne HemcrnpasHO-

creii
Mpo6nema MpununHa Bo3MOXHbIe peweHns
Mpu6op He BO3MOXHO, Hewnc- MpoBepbTe NMPaBUIbHOCTbL

BK/IIOYaAETCA. npaBHa 3M1eKTPOpPO-
3eTKa, K KOTopoWt

noaKoYeH

nojknoueHns npuéopa K
po3eTKe 37eKTpoceTyH.
MpoBepbTe UCMPABHOCTL
npuéop. npeAoxpaHuTens Ans 3ToW
PO3eTKM 3NeKTPOCeTN B JOME.

Bo3mMoOXHO, Ha-
npsXxeHune B cetn
He noaxoanT

MNposepbTe, COOTBETCTBYET
N HanpsXeHue,ykasaHHOe Ha
3aBO/ACKOW Tabnuuke npubopa,
ANS AaHHOTO
npubopa.

HanpsXeHuo B CeTu.

| Slovensky

BlahozelameVam ku kupe avftameVas medzi pouzfvatel'mi produktov
spolocnosti Philips. Akchcete naplno vyuzit’ podporu ponukanu
spolocnost’ou Philips,zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezite

Pred pouziti'm zariadenia si pozorne preci‘tajte tento navod na pouzitie a
ponechajte si ho pre pn'pad potreby v buducnosti.

«VAROVANIE: Nepouzfvajte zariadenie
v blfzkosti vody

= Ak zariadenie pouzfvate v kupelhi,
hned’ po pouzitf ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blfzkosti
predstavuje nebezpecenstvo, g ked’je
zariadenie vypnute.

«VAROVANIE:Toto zariadenie
nepouzfvajte v blfzkosti vanf
sprch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

= Po pouzitfvzdy odpojte zariadenie zo
siete.

=V prfpade poskodenia elektrickeho
kabla je potrebne si ho dat’vymenit’
v spolocnosti Philips, servisnom
stredisku spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osob, aby sa
predislo moznym rizikam.

= Toto zariadenie mozu pouzfvat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktore
maju obmedzene telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skusenostf a znalostf,
pokial’su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlene bezpecne pouzfvanie
tohto zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prfslusnym rizikam. Deti
sa nesmu hrat’ s tymto zariadenfm.
Deti by bez dozoru nesmu cistit’ ani
udrziavat’ toto zariadenie.

< Ak chcete zabezpecit’ zvysenu
ochranu, odporucame vam
namontovat’ do elektrickeho obvodu,
ktory privadza elektricku energiu
do kupelne, zariadenie zvyskoveho
prudu (RCD).Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssfako 30 mA.
Poziadajte o radu instalatera.

< Do otvorov nezasuvajte kovove
predmety, aby nedoslo k zasahu
elektrickym prudom.

= Pred pripojenfm zariadenia sa
presvedcte, ci napatie udavane
na zariadenf zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

= Zariadenie nepouzfvajte na ine ucely,
ako tie, ktore su opfsane v tomto
navode na pouzitie.

Zariadenie nepouzfvajte na upravu
umelych vlasov.

Ked’je zariadenia pripojene k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

Nikdy nepouzfvajte prfslusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prfslusenstvo, ktore spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Aktaketo
prfslusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zaruka straca platnost’.

= Siet’ovy kabel nenavfjajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozfte,
nechajte ho vychladnut’.

Pri pouzfvanf zariadenia budte
mimoriadne opatrnf pretoze moze
byt’ velmi horuce. Zariadenie drzte
len za rukovat’, pretoze ostatne

casti su horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte na
teplovzdorny, stabilny a rovny povrch.
Davajte pozor; aby sa siet'ovy kabel
nedotykal horucich castf zariadenia.
Zapnute zariadenie sa nesmie dostat’
do blfzkosti horlavych predmetov a
materialu.

Zapnute zariadenie nikdy nicfm
neprikryvajte (napr uterakom alebo
oblecenfm).

Zariadenie pouzfvajte len na

upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzfvajte, ak mate mokre ruky.
Valec udrziavajte cisty, chrante ho pred
prachom a znecistenfm prfpravkami
na tvarovanie ucesu, ako naprfklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gelom.
Valec kulmy ma povrchovu vrstvu.
Povrchovu vrstva sa moze casom
postupne opotrebovat’.Toto vsak
nema vplyv na cinnost’ ani vykon
zariadenia.

Zariadenie vzdy vratte do

servisneho strediska autorizovaneho
spolocnost’ou Philips, kde ho
skontroluju, prfpadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou moze

pre pouzfvatela predstavovat’ velke
nebezpecenstvo.

Elektromagneticke polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym prfslusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotne prostredie

Pri navrhovarn' avyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitne

materialy a sucasti, ktore mozno recyklovat’ a znova vyuzit.

Ked’sa na produkte nachadza symbol preciarknuteho kosa

s kolieskami,znamenato,ze sa na dany produktvztahuje

Europska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systeme separovaneho zberu elektrickych
a elektronickych zariadeni'.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzite zariadenia do
bezneho domoveho odpadu. Spravnou likvidaciou pouziteho zariadenia
pomozete znizovaf negati'vne nasledky na zivotne prostredie a ludske
zdravie.

2 Uvod

38 mm tvarovacie kefyznacky Philips umoznuju rychle ajednoduche
vytvorenie jemnych kucier avlina sucasne poskytuju vasim vlasom
potrebnu starostlivosf. Ohrevny 38 mm valec zabezpecuje dlhotrvajuce
vysledky a vysuvatelhe stetiny zarucuju bezpecne pouzitie a vynikajuce
vysledky pri tvarovani‘ucesu. Dufame,ze budete mat z pouzi'vania
ohrevnej kefy na tvarovanie ucesu Essential Care radost’.

3 Prehlad E

Tlacidlo na zatiahnutie steti'n

® @

Kefovy valec s keramickou povrchovou vrstvou
Stetiny

Indikator zapnutia

Vypinac

360° otocny kabel

Ocko na zavesenie

® @ @ @ @

4 Tvarovanie ucesu LU

Pn'prava vlasov:
= Pred vysusenfm naneste na mokre vlasy sprej na ochranu proti teplu.
= Pred tvarovanfm ucesu sa uistite,ze su vase vlasy uplne suche.

= Ak mate kucerave alebo brckave vlasy, pred pouzfvani'm ohrevnej
kefy na tvarovanie ucesu si vlasy rozceste.

Pred pouziti'm ohrevnej kefy na tvarovanie ucesu naneste na vlasy
jemny sprej na fixaciu ucesu.

[

Pripojte zastrcku do siet’'ovej zasuvky. Posunuti'm vypfnaca (® ) do

polohy | zapnite zariadenie.

» Rozsvieti sa indikator zapnutia (® ).

2 Zariadenie polozte na teplovzdorny povrch. Po 60 sekundach je
zariadenie pripravene na pouzitie.

3 Otoceni'm tlacidla na zatiahnutie steti'n do polohy ( ® ) uplne
vysunte stetiny (® ).

4 Oddelte pramen vlasov s hrubkou 2az4 cm. Kefou prechadzajte po
celej dlzke vlasov az po ich konceky.

Tip: Ak chcete dosiahnut’vyrazne kucery aviny, oddelte mensi‘pramen

vlasov.

5 Otoceni'm rukovate navinte konceky vlasov na valec (® ). Uistite sa,
ze su vlasy na valci rovnhomerne rozlozene.

Tip: Ak savlasy z valca uvolnia, pomocou prstov ich zasunte medzi

stetiny

6 Otoceni'm rukovate navinte cely pramen vlasov navalec (® ).

7 Podrzte kefu v tejto polohe 8az12 sekund.

Poznamka:Aby ste zabranili zamotaniu vlasov, pri vytvaranf kucier

otacajte kefou na tvarovanie ucesu v jednom smere.

8 Otoceni'm tlacidla (® ) zatiahnite stetiny.

9 Horizontalnym pohybom kefy uvolhite vlasy. Pramen vlasov
neodvi'jajte.

Tip: Ak chcete zi'skat dlhotrvajuce vysledky, po vybratf kefy z vlasov

podrzte kucery niekolko sekund v ruke, aby vychladli.

Zopakovanfm krokov 2az9 dokoncite upravu zvysku vlasov.

10 Po dokoncenf tvarovania ucesu vzdy naneste na vlasy sprej na fixaciu

ucesu.

5 Dalsie tipy na tvarovanie ucesov E3

Ak chcete zvacsit objem vlasov, natocte na kefu vlasy od korienkov
az po konceky a uistite sa, ze su rovnomerne rozlozene na valci. Pri
natacanf vlasov od korienkov mozete vysunut’ stetiny a zaistit’ vlasy do
pozadovanej polohy alebo mozete stetiny pre rychlejsie tvarovanie
ucesu zasunut’.Aby ste zabranili nahodnemu popaleniu, nezabudnite pri
trenovanf pouzfvat uplne vysunute stetiny.

Po pouzitf:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Odstrante zo zariadenia vlasy a necistoty.

Zariadenie ocistite navlhcenou tkaninou.

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.

o 0 A w N R

Mozete ho tiez zavesit za ocko na zavesenie (® ).

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informacii‘alebo ak sa vyskytne akykolvek problem,
navstfvte webovu lokalitu spolocnosti Philips na adrese
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakazni'kov
spolocnosti Philips vo svojej krajine (telefonne cfslo do tohto strediska
najdete v medzinarodnom zarucnom liste).Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Riesenie problemov

Problem Pricina Riesenie

Zariadenie Elektricka zasuvka, do Skontrolujte, ci je spotrebic
vobec ktorej ste spotrebic spravne pripojeny.
nefunguje. pripojili, moze byt’ Skontrolujte v domacnosti

nefunkcna. poistku tejto elektrickej zasuvky

Zariadenie nemusf Uistite sa,ze napatie uvedene

byt’vhodne na na sti‘tku zariadenia zodpoveda
pripojenie do siete

s napatfm, ktore je v
miestnom rozvode.

napatiu v danej sieti.

| Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

«OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

=« Ko aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je aparat
izklopljen.

«OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi,tusev,™
umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

= Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

= Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

= Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihicnimi

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

«Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

=V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.

= Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

= Aparat uporabljajte izkljucno v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

= Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

« Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

< Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

< Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

= Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

= Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, kerje lahko izjemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vroci, in se izogibajte stiku s kozo.

= Aparat vedno postavite na stabilno
ravno povrsino, odporno proti vrocini.

= Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

= Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

=\Vrocega aparata ne pokrivajte (npr: z
brisaco ali obleko).

= Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

=« Cevka mora biti cista in brez prahu,
umazanije in sredstev za oblikovanje,
kot so pena, razprsilo in gel.

= Na cevki je prevleka. Prevleka se
scasoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

«Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom precrtanega smetnjaka

na kolesih. to pomeni, da je pri ravnanju stem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektricnih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in clovesko zdravje.

2 Uvod

38 mm krtace za oblikovanje Philips vam omogocajo hitro in
enostavno oblikovanje mehkih kodrov in nego vasih las. Segreta 38
mm cevka zagotavlja dolgotrajne rezultate, pogrezljive scetine pa varno
uporabo in popolno pricesko. Upamo, da boste uzivali pri uporabi
krtace za kodranje in osnovno nego las.

3  Pregled E*

® Gumb za umik scetin

® Cevka scetke s keramicno povrsino
® Scetine

® Indikator vklopa

© Stikalo za vklop/izklop

® 360° vrtljivi kabel

® Obesalna zanka

Oblikovanje priceske |

Priprava za lase:

= Na mokre lase nanesite razprsilo za zascito pred vrocino, preden jih
posusite.

« Pred oblikovanjem poskrbite, da so lasje popolnoma suhi.

« Ce imate kodraste ali razmrsene lase, jih pred uporabo segrete
krtace za oblikovanje pocesite.

= Pred oblikovanjem s segreto krtaco za oblikovanje nanesite blago
razprsilo za utrditev las.

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico. Stikalo za vklop/izklop (® )
premaknite na polozaj |, da vklopite aparat.
» Zasveti indikator vklopa (® ).

2 Aparat postavite na povrsino, ki je odporna na vrocino. Po 60
sekundah je aparat pripravljen za uporabo.

3 Obrnite gumbza umik scetin (¢ ), da popolnoma izvlecete scetine
(® ).

4 Primite pramen las debeline med 2cm in4 cm. Pocesite lase po
celotni dolzini skoraj do konic.

Namig: ce zelite izrazitejse kodre in valove, primite manjsi pramen las.

5 Rocaj obracajte tako, da so konice las navite okoli cevke (® ). Lasje
morajo biti enakomerno porazdeljeni po cevki.

Namig: ce lasje zdrsnejo s cevke, jih s prsti potisnite med scetine.

6 Obracajte rocaj, da bo pramen las v celoti na cevki (® ).

7 Krtaco drzite na mestu 8do 12 sekund.

Opomba: da preprecite prepletanje las, krtaco za oblikovanjem med

kodranjem obracajte samo v eno smer.

8 Obrnite gumb (® ), da uvlecete scetine.

9 Krtaco odstranite vodoravno, da sprostite lase. Ne odvijajte kodra.

Namig: ko krtaco povlecete iz las, kodre nekaj sekund drzite v roki, da se

ohladijo, in tako zagotovite dolgotrajnejse rezultate.

Na oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2-9.

10 Po oblikovanju vedno nanesite razprsilo za utrditev las.

5 Dodatni namigi za oblikovanje E3

Ce lasem zelite dati vec volumna,jih navijte od korenin do konic in
enakomerno porazdelite po cevki. Ko lase navijate od konic, lahko
scetine izvlecete, da lase pritrdite na mesto, ali uvlecete za hitrejse
oblikovanje. Da preprecite opekline, vadite uporabo s popolnoma
izvlecenimi scetinami.

Po uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Z aparata odstranite lase in prah.

Aparat ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
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Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (® ).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran

na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi ~telefonsko stevilko centra najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi taksnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat Napajalna vticnica, v Preverite, ali je aparat pravilno
ne deluje. katero ste prikljucili prikljucen.

aparat, je mogoce
okvarjena.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vticnico.

Mogoce aparat ne
ustreza napetosti,
na katero je

Napetost. navedena na tipski
ploscici aparata, mora ustrezati
napetosti lokalnega elektricnega

prikljucen. omrezja.

| Srpski

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENIJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

= Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.

«UpOzOrENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade,tus
kabine, umivaonika i posuda sa .
vodom.

< Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uticnice.

=« Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

< Ovaj aparat mogu da Kkoriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnhosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

« U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite strucnom
licu.

= Da biste izbegli strujni udar; nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

= Pre nego sto povezete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

= Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

< Nemojte da koristite aparat na
vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

=« Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

< Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

= Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

= Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vruc. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vruci te izbegavajte
kontakt sa kozom.

= Aparat uvek postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnhu povrsinu.

= |zbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

= Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

=« Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr peskirom ili odecom) kada je
vruc.

= Upotrebljavajte aparat samo kada
je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

= Pazite da cev uvek bude cista i
bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja ili
gela.

=« Cev ima sloj premaza.Taj premaz se
tokom vremena moze polako istrositi.
Medutim, to ne utice na performanse
aparata.

< U slucaju provere ili popravke aparat
uvekvratite u ovlasceni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znaci daje taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po zivotnu sredinu izdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips cetke za oblikovanje od 38 mm omogucavaju vam da brzo i
jednostavno pravite meke kovrdze italase uz brigu o kosi. Cev od 38
mm sa grejanjem daje dugotrajne rezultate. a vlakna koja mogu da se
uvuku garantuju bezbednu primenu i savrsene rezultate oblikovanja.
Nadamo se da cete uzivati u koriscenju Essential Care cetke za
oblikovanje sa grejanjem.

3 PregledE

® Dugme za uvlacenje vlakana

® Cev cetke sa keramickom oblogom
® Vlakna

® Indikator napajanja

® Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
® Obrtni kabl (360°)

® Petlja za kacenje

Oblikovanje kose |

Priprema kose:

= Primenite sprej za zastitu od toplote navlaznu kosu pre nego sto je
osusite.

= Proverite da li je kosa potpuno suva pre nego sto zapocnete
oblikovanje.

= Ako imate kovrdzavu ili neposlusnu kosu, ocesljajteje pre nego sto
pocnete sa koriscenjem cetke za oblikovanje sa grejanjem.

= Primenite blag lakza kosu pre oblikovanja pomocu cetke za
oblikovanje sa grejanjem.

1 Prikljucite utikac u zidnu uticnicu. Pomerite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (® )u polozaj | da biste ukljucili aparat.
» Zasvetlice indikator napajanja (® ).

2 Postavite aparat na vatrostalnu povrsinu. Aparat ce biti spreman za
upotrebu nakon 60 sekundi.

3 Okrenite dugme za uvlacenje vlakana (® ) da biste potpuno izvukli
vlakna (® ).

4 Uzmite pramen kose duzine izmedu 2 i 4 cm. Povucite cetku niz kosu
dok skoro ne stignete do krajeva.

Savet:Ako zelite da dobijete izrazenije kovrdze i talase, uzimajte manje

pramenove kose.

5 Okrecite drsku tako da se krajevi kose namotaju oko cevi (@ ).
Proverite da li je kosa ravnomerno rasporedena na cevi.

Savet:Ako kosa sklizne sa cevi, prstima postavite slobodnu kosu izmedu

vlakana.

6 Okrenite drsku tako da pramen kose bude u potpunosti na cevi
(® ).

7 Zadrzite cetku utom polozaju 8do 12 sekundi.

Napomena: Da biste sprecili uplitanje kose, okrecite cetku za

oblikovanje u jednom smeru prilikom oblikovanja kose.

8 Okrenite dugme (© ) da biste uvukli vlakna.

9 lIzvucite cetku horizontalno da biste oslobodili kosu. Nemojte da
odmotavate pramen.

Savet: Nakon sto cetku izvucete iz kose, drzite kovrdze rukom nekoliko

sekundi dok se ne ohlade kako biste dobili dugotrajnije rezultate.

Ponavljajte korake 2-9 kako biste oblikovali ostatak kose.

10 Nakon oblikovanja uvek nanesite lak za kosu.

5 Dodatni saveti za oblikovanieEl

Ako zelite da postignete dodatni volumen kose, namotajte kosu od
korena do vrha i uverite se daje ravnomerno rasporedena na cevi.
Prilikom namotavanja kose od korena mozete da izvucete vlakna kako
biste fiksirali kosu ili da ih uvucete ako zelite brze daje oblikujete. Da
biste izbegli slucajne opekotine, vezbajte upotrebu aparata sa potpuno
izvucenim vlaknima.
Nakon upotrebe:
1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uticnice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Uklonite dlake i prasinu sa aparata.

Aparat ocistite vlaznom krpom.

Aparat odlozite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine.

Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za kacenje (© ).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav
problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu).Ako u vasoj zemlji ne postoji centarza korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributee Philips proizvoda.

Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uticnica u Proverite da li je aparat pravilno
uopste ne koju je prikljucen prikljucen.

radi. aparat ne radi. Proverite osigurac za tu uticnicu u

svom domu.

Aparat mozda
ne odgovara

Proverite da li napon naznacen na
tipskoj plocici aparata odgovara
naponu na koji
je prikljucen.

naponu lokalne elektricne mreze.

| YkpaYHcbka

BiTaeMO Bac i3 Nokynkot Ta nackaBo npocumo ao kny6y Philips! L o6
ynoBHi ckopuctatuca nlartpumkolo,aky nponoHye Philips, sapeecTtpyiite
cBlil Bnpi6 Ha Be6-caiitl www.philips.com/welcome.

1 Baxknmea 1Hchopivarila

MNepes TUM siK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPLii, yBaXHO npounTaiTe uei
nocl6HuK KopucTyBaya i 36ep”aiiTe ioro ans mManbyTHbO! AOBlAKK.

«MOMEPEOXEHHSA. He
BUKOPUCTOBYTE Lel npuctplin 61
BOAMN.

Y pa3i BUKOPUCTaHHA NMPUCTPOIO

y BaHH1li KiMHaTi BUTAryiite WHyp

i3 po3eTkn nNlcisa BUKOPUCTaHHS,

OCHO/IbKM NepebyBaHHA NpuUcTpoto 6L

BOAM CTAHOBUTb PU3UK, HaBlTb AKLLO

npucTplii BUMKHEHO.

MONEPEAXEHHA: He

BUKOPUCTOBYTE Moro 6l

BaHH, AyrniB, 6aceiiH1B a60

iHrmnx nocyauH i3 BoA010.

« [1KNA BUKOPUCTAHHA 3aBXAu
BlocanyinTe npuctplii Blg mepexl.

* AKLW,0 LWHYP XUBJIEHHS MOLWKOAXEHO,
AN YHUKHEHHS He6e3nekn ioro
Heo6x1aHO 3aM1HUTK, 3BEPHYBLIUCL 00
cepBlCHOro LLEeHTPY, YMTOBHOBaXEHOTO
Philips, a60 ¢iax1BulB i3 HageXHO0
kBa1ldplkaulco.

e LlnM NpucTpoemMm MOXYTb
KopuctyBaTuca AiTH BIKOM BiA
8 poKiB abo 6ablwe 4n ocobun i3
nocnabneHnmMm PL3vyHUMK B1AYYTTAMMN
abo po3ymoBumMKU 3416HOCTSMU,

4 6e3 HagexHoro gocslay Ta
3HaHb, 38 YMOBMU, LLO KOPUCTYBAHHA
BlAa6yBacTbca niA Harnsgom, Tv

6yno npoBefeHo !'HCTPyKTax

woao 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
npucTpoem Ta TX 6yno noslgomneHo
npo mMoxnmel pusvku. He gosBonainTe
Altam 6aBuTUCcA NpucTpoem. He
no3BoNAlTe AlTaM BUKOHYBaTU
ynwieHHs Ta gornag 6es Harnagy
[opocnux.

< /l1na A040aTKOBOrO 3axuUcTy
pekoMeHOyeTbCa BUKOPUCTOBYBATHU
npuctplii 3anuwkosoro ctpymy (RCD)
B enekTpomepexl BaHHOT K1mHaTW.
HoM1HanbHWIA 3aNNLWKOBUI CTPYM
MPUCTPOIO 3a/IUWKOBOro CTPyMy
(RCD) He NOBUHEH NepeBuLLyBaTn

30 MA. PekomeHpaumn u,ono

BUKOPUCTAHHSA LbOro BUPOBY MOXHa

ogepxaTtun B crneulaalcra.

He BcTaBnsalite metanesl npeameTn B

OTBOPW, OCIHO/IbKN Lie MOXe MNPU3BECTU

[0 ypaXeHHsA eNNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= [lepen TMm AK NpA’egHyBaTu NpucTplii
00 enekTpomepexl, nepeslpTe, un
361raeTbCa Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
i3 Hanpyrow y mepexl.

< He BUKOpUCTOBYTE NpuUcTplin Ans
THWnX ylnein, He oNUcaHUX y LbOMYy
MOCL6HMKY.

= He BUKOpPUCTOBYITE NpuUcTplin Ha

WTY4YHOMY BOJIOCA.

Hlkonn He 3anuwanTte nlgeaHaHwii

npuctplii 6e3 Harnsgy.

< He BUKOpUCTOBY/TEe nNpunapas

ym getanl !HWKMX BUPOGHMKILB, 3a

BUHATKOM TUX, 10 pekoMmeHaye

komnaHls Philips. BukopuctaHHs

Takoro npunagasa um getanen

npuisseae A0 BTpaTn rapaHt!l.

He HakpyuyiTe LUHYP XMBMEHHA Ha

npucTplii.

e [epen TMM sSiK BAKNacTU NpucTplii Ha
36eplraHHs, AaiTe MOMY OXONIOHYTU.

= byabTe AyXe yBaxXHUMU nlpyac
BUKOpUCTaHHA MpUCTpOHO, OCKIAbKH BiH
MOXe CUAbHO Harpltucs. TpumaiiTe
npucTplii nuwe 3a pyyKy Ta YHUKanTe
KOHTaKTy 3 WK1pot, OCKLAbKM HL!
4yacTuUHU e rapa4l.

« 3aBXAau Knagltb NpucTplii Ha

XapocTliiky, piBHy Ta cTMKY

MOBEPXHIO.

3ano6lrante KOHTaKTY LIHypa

XXUBMEHHSA i3 rapaynmm vyactuHamu

NPUCTPOIO.

TpumaiiTe yB1IMKHEHU NpucTplii

nogan! Blg BorHeHebe3neuyHmnx

06’ekTlB Ta mareplaals.

 H1konM He HaKpuBaWTe rapsaymii
npucTtplii (Hanpukniag, pyLWHUKOM 4K
oAsArom).

-

BukopuctoByiiTe npucTtplii nuwe Ha
cyxomy Bonoca. He kopuctyiitecs
npuctpoem, AKwo y Bac MOKpi pyku.
« CnlakyinTe, WO6 UMN1HAP 6YB YNCTUM
Bla nuny Ta 3aco6iB MOAeNtoBaHHSA
3a4lckn: N1HKW, Naky Ta reno 4ns
BOJ/1OCCS.

Uunblap mae wap noKputta. 13 Yacom
Lle MOKPUTTA MOXe 3HOCUTUCA.
OpfaHak, ue He BMN/vMBae Ha po6oTy
npUCTpPolo.

< [lepeBlpKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO eng
NPoBOAUTU BUK/IHOYHO Y CEPBKHOMY
ueHTp!, ynosHoBaxxeHomy Philips.
PeMOHT, BUKOHaHNN ocobamu 6e3
cneulanbHoT kBan!dlkaulT, Moxxe
CNPUYNHUTU OyXKe Hebe3dneuyHy
cutyaulio Aons KopuctyBada.

EnektpomarHrrw nonsa (EMIT)

Lleid npuctpT Philips Blanoslaae yciM YMHHUM cTaHgapTam Ta
NpaBoBMM HOPMaM, WO CTOCYIOTLCA BMANBY €1eKTPOMarH1THUX nonis.

HaBKonuwHe cepenoBsuLLe

Bnpi6 BUroToBNEHO 3 BUCOKOAKKHUX maTeplanls i KOMNOHEHT1B,

skl MOXHa Nepepo6buTn Ta BUKOPUCTOBYBATU MOBTOPHO.

AIKW,0 BNpi6 M1cTUTL CUMBO/I NEPEKPECTEHOTO KOWWKa Ha

Konecax, ue o3Havas, Wo BiH Blanoslgae Bumoram AuUpeKTUBU

CC 2012/19/EU.

Jl13HaiiTecs Npo MKLLEBY CMCTEMY PO3AlneHOro 360py eNneKTPUYHUX Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOUB.

AliiTe 3rlgHO 3 MKLEBUMMU 3aKoHamu i He yTunlayiite CTapi Bupo6u 3
3BUYaiiHMMyM nob6yToBumMuK Blaxoaamu. HanexHayTunlsauls ctaporo
BMPOGYA0NOMOXE 3aN061rTM HeraTUBHOMY BM/IMBY Ha HaBKONWLWIHE
cepefoBulle Ta 30P0OBY NOAEN.

2 Becryn

38-MM wW1TKM ANns yknagaHHsa sonoccs Philips go3Bonsi0Tb WBUAKO Ta
NIerKo CTBOPOBATKU M HiKL NOKOHW Ta XBWIl 3 TYp60OTOK NPO BONOCCH.
Harpltuii 38-mMm uunlHap 3aGesnedyye TPUBaNWin pesynbTaT, a BUCYBHA
ueTHa rapaHtye 6e3neyHe 3acTOCyBaHHsA Ta !AeanbHe BKNaAaHHA.
Cnopaleaemocs, Wo WATKaANA rapayoro BknagaHHs Bonoccs Essential
Care Bam cnogo6aeTbcs.

3  3arasbhuin ornag b

KHOMKa BTATYBaHHA WeETUHU

Unnlugp wlTtkm 3 kepamlyHUM NMOKPUTTAM
WeTnHa

1HAMKATOP YBIMKHEHHSA XUBNEHHA
Mepemukay "<yBlMK./BUMK.»

FHYYKWUIi WHYp (MOXHa o6epTaTu Ha 360°)

@@ ® 00

MNeTns ansa TABWYBaHHSA

4  MopesntoBaHHsA BOJIOCCS

NnaroToeka Bonoccs:
= MMepe/ BUCYWYBAHHAM HaHeClTb Ha BOMOre BOJOCCS PO3NUAiOBaY ANs
3axXuCcTy BO/IOCCA Bl HarpleaHHA.

Mepe/ BKNaAaHHAM BONOCCA Mae GYTU MOBHKTIO CyXuM.

fAkujo y Bac kyuyepsBe Bonoccs, nepej, BUKOpucTaHHaM HarpiToi
W;TKN ANS YKNagaHHa BONOCCA po3yewlTb ioro.

MepeayknagaHHAM Bonoccs 3agonomorot HarpiToi' Witk HaHeaTb

nerkwii nakans BONoccs.

1 BcTaBTe BUMKY Y po3eTKy. 06 yBIMKHYTM NpUCTPliA, NOCYHbTE
nepemukay «yB1lMK./BUMK.» (® )y nonoxeHus I
» 3acenuTbCca !HAUMKATOP YBLMKHEHHS XUBNEHHSA (® ).

2 TMMocTasTe NpucTplili HaxapocTliiky noBepxHio. Yepe3 60 cekyHp
npucTpT 6yfe roToBWiA 0 BUKOPUCTAHHS.

3 TMMoBepH1Tb KHOMKY BTATYBaHHS WeTUHU (© ), w06 BUTATHYTH i’
nosHlcTio (® ).

4 Bi3bMiTb nacmo Bonocca ToBUMHOW B1A 2404 cMm. MepecyHbTe
W;TKy Mo Baii AOBXWHL BONOCCA Malxe 40 KLIYMIOB.

Mopapa. Aina cTBOpeHHA Y41lTK1WWXNOKOH1B i XBUAb 6epiTh meHwl nacma

BO/IOCCH.

5 TloBepTaiiTe pyuKy Tak, W06 KWIYMKM BONOCCS HAMOTANUCs Ha
unnwap (® ). Bonoccs notpl6Ho piBHOMipHO po3glnutu no
unnluapy.

Mopapa. AkuW,0 BONOCCA cnos3ae 3 UWNlHApa, NanbLUsMK Noknaglte Woro

MLX WeTUHy.

6 TMMoBepTaliTe pyuKy, W06 nacmo Bonoccs 6yn0 MOBHKTIO Ha uunwapl
(@ ).

7 TpumaiiTe WKy B LLbOMY MOJIOXEHbl NPOTArom 8-12 cekyHp.

MpumlTka. Ans 3ano6lraHHA 3annyTyBaHHIO BOMOCCA NiA Hac 3aBUBKU

nosepTaiiTe wW1TKyANA yKnafAaHHA BONOCCA B O HOMY HanpsamKy.

8 T[loBepwTb KHOMKY (© ), W06 BTATHYTU LETUHY.

9 Ulo6 BlANYCTUTU BONOCCH, FTOPU3OHTANbHO BUIMLTL WITKY. He
po3moTyiiTe nacmo.

Mopaaa. BuiiHaBwY W1TKy 3 BONOCCH, KLibka CEKYH/A TpUMaiiTe 3aBUTKA B

pyu1,u,06 BOHU OXO/ONMU ANs 3a6e3nedeHHs TpuBanliioro pesynsbraty.

[lns BKNafaHHA pewTn BONOCCS NOBTOPLTh KpPoku 2-9.

10 Mkna BKNagaHHA 3aBXAW HAHOCbTE NlaK A1a BONOCCA.

5 Jonartkosl nopagy Woao
BKNagaHHA Bosioccda E3

Ana HagaHHA Bonoccio 61nbworo o6’emy HamoTyliTe Bonoccs Bla
KOpeH1B A0 KW4YMWUB, cNlakyloun 3a TuMm, wo6 BoHo 6yno piBHOMipHO
po3noAlneHo no uuawApy. HamoTylouu BosiocCs Bl KOPELWB, MOXHa
BUTATHYTU LETUHY Ta 3ad)TCyBaTW BOJMIOCCH YN BTATHYTW WETUHYANS
WBUALWOro BKNaAAHHA. [lNs 3ano6lraHHs BUNagKOBOMY CMastoBaHHIO
BULTbCA KOPWUCTYBATUCH MPUCTPOEM i3 MOBHICTIO BUTSFHYTOW LW ETUHOI.
Mlcna BUKOPUCTAHHA:

1 BWMKbITb NpUCTPlii i BlgeaHalTe iioro Blg mepexl.

2 TMocTaBTe NpUCTPlii HaXxapoCTTKy MOBEPXHIO ifaliTe nomy
OXOJ/IOHYTN.

MouyncTb NpucTpT Bla BONoOcCcs i 6pyay.

YNCTLTb NPUCTPT BOJIOrOK FaH4Y1lpKo.

36eplraiite npucTpT y 6€3ne4yHoMy, CyxoMy Ta He3anuneHoMy MKur

o o b w

MpucTplii MmoxHa TakoxX 36epkaTu, NlABlCMBILM AOTO Ha ravyok 3a
netno (® ).

6 TlapaH”™q Ta 06C/yroByBaHHS

Akwo Bam Heo6uaHa 1lHdopmauls a6o y Bac BuHukna npo6nema,
Blaglpaiite Be6-calit KOMnaHii Philips www.philips.com,a60 3BepwTbca
Ao LleHTpy o6cnyroByBaHHA KAKHT1B KOMnaHii Philips y Baw T KpaiHi
(TenethoH MOXHa3HaANTM Ha rapaHTTHOMyTanow).AkuwoyBawlii KpaiHi
Hemae LleHTpy o6cnyrosyBaHHA KileHT1s, 38epH1TbCA [0 MKLEBOTO
Avnepa Philips.

7  YCyHeHHsi HecrpaBHOCTEN

Mpo6nema MpuunHa BupluweHHsa
Mpuctplii Moxnuso, He MepeslpTe, 4n NpucTplii
B3aran! He npauioe poseTka, TAKNOUEHO HANEXHUM YUHOM.
npautoe. B AKY BCTaB/IeHO MepeBlpTe 3an061lXHMKANA LIET
npucTpT. po3eTku B oMl
Moxnuso, MepeBlpTe, 4n 361lraeTbcs

npucTpT He
npuaatHuu ans
LIEl Hanpyru B

Hanpyra, BkazaHa B Tabnuuu; 3
AaHUMU NpUCTpoto, 13 Hanpyrow
y mepexl

mepexl
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NHcTpyKkuma no akcnnyaTtauuum Philips HP8631 nns o3HakomneHua Ha caunTte http://www.panatex.com.ua. AnAa Bac MHCTpyKuMM MO 3KCnAyaTauuu, pPyKOBOACTBA MOJSIb30BaTeNA, pPeuenTbl, peuentbl Ansa MyJbTMBAPOK,

KHUMW, >KypHalbl, BO3MOXHOCTb CKauyaTb 6ecnnaTtHo.
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Машинописный текст
Инструкция по эксплуатации Philips HP8631 для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, 
книги, журналы, возможность скачать бесплатно.
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